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Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Sweyas, recitadas en persona de la boca de
Guru Aryan Dev, Mejl Quinto Canal Divino.

El cuerpo es frágil y transitorio, está atado a los apegos emocionales, me siento un tonto, arrogante, mugroso 
ignorante, mi mente vaga y vacila, no se queda quieta, pues no conoce el Estado del Supremo Dios nuestro Señor. Estoy 
intoxicado con el vino de la juventud, la belleza y las riquezas de maya, vago por todas partes perplejo mostrando un 
orgullo egoísta excesivo. El dinero, la pareja del otro, argumentos, chismes y calumnias me fascinan y las siento dulces 
y muy atractivas. Trato de esconder mi engaño, pero Dios, el Conocedor Íntimo, el Buscador de corazones, ve y escucha 
todo.

No tengo Humildad, Fe, Compasión, ni Pureza, pero busco Tu Santuario, oh Dador de la vida, Dios Todopoderoso, 
eres Tú la Causa de causas, oh Señor y Maestro de Nanak, por favor, sálvame.  	 (1)

Las Alabanzas son del Creador, Quien fascina a la mente y tiene la Potencia para destruir todos los errores. El Señor 
Todopoderoso es la Barca que nos lleva a través y salva nuestras generaciones.

Oh mi mente inconsciente, medita en Él y recuérdalo, en la Saad Sangat, la Congregación Verdadera, ¿Por qué 
vagas alrededor, engañado por la oscuridad de la duda? Recuérdalo en tu Meditación, por una hora, un momento y aún 
por un instante, recita el Nombre del Señor con tu boca. Tus acciones son inútiles, en lugares bajos y poco profundos, 
¿por qué inviertes millones de vidas, vagando con tal dolor?

Recita y alaba el Nombre del Señor, dice Nanak, mediante las Enseñanzas de los Santos, medita en el Señor con 
Amor en tu corazón.	 (2)

El diminuto esperma es plantado en el campo del cuerpo de la madre, y el cuerpo humano, tan difícil de lograr es 
formado. Él come, bebe y vive disfrutando de todo tipo de placeres, su dolor le es quitado y su gran sufrimiento ha 
desaparecido. Se le ha dado el entendimiento para reconocer a la madre, al padre, hermanos y parientes, y así crece día 
con día, así como el horrible espectáculo de la vejez se le acerca más y más.

Tú, sin valor alguno, gusano de Maya, das lástima, recuerda a tu Señor y Maestro aunque sea por un instante, por 
favor toma la mano de Nanak, oh Océano de Misericordia, y quítame de encima esta carga de dudas tan pesada.			
		  (3)

Oh mente, eres un ratón, viviendo en el hogar del cuerpo, estás tan orgullosa de ti, pero actúas como un absoluto 
idiota. Te meces en el columpio de la riqueza, intoxicada por Maya y vagas por todas partes como búho, perdiéndote en 
el amor a tus hijos, pareja, amigos y parientes y día con día crece tu apego emocional a ellos. Has plantado la semilla 
del egoísmo, la actitud posesiva ha germinado en ti, te pasas la vida cometiendo error tras error. El gato de la muerte, 
con su hocico bien abierto te observa, te comes tu alimento pero sigues con hambre.

 Medita en el Misericordioso Señor del mundo, oh dice Nanak, en la Compañía de la Saad Sangat y entiende que 
el mundo es sólo un sueño. 	 (4)      P. 1388.

Ni el cuerpo, ni la casa, ni el amor duran para siempre, estás embebido en la Maya, ¿qué tanto seguirás en ese 
orgullo? 

Ni corona, ni dosel, ni sirvientes duran para siempre, no aceptas en tu corazón que tu vida se te va de las manos. Ni 
carrozas, caballos, elefantes o los tronos reales durarán para siempre, en un solo instante estarás desnudo y listo para 
partir. Ni guerrero, héroe, regente o rey duran para siempre, velo con tus propios ojos.

Ni fortalezas, refugios o tesoros te servirán, actuando mal, partirás con las manos vacías. Amigos, hijos, pareja, no 
duran para siempre, cambian como la sombra del árbol. Dios es el Ser Primordial Perfecto, Misericordioso con el débil, 
a cada instante, medita en Él, Inaccesible e Infinito. Oh Gran Señor y Maestro, el Sirviente Nanak busca Tu Santuario, 
por favor rocíalo con Tu Misericordia y llévalo a través. 	  (5)

He usado mi respiración de vida, vendido mi autoestima, pedido caridad, he robado en el camino y me he dedicado 
a conseguir dinero a toda costa, y esto lo he hecho escondido de mis amigos, parientes, compañeros, hijos y hermanos. 
Voy por todas partes actuando con falsedad, quemando mi cuerpo y haciéndome viejo, las buenas acciones las abandoné, 
la Rectitud, el Dharma, la disciplina, la pureza, los votos religiosos, y todo lo que involucre Bondad. Me acerqué 
demasiado a la fútil Maya.

Me perdí en las reencarnaciones de pájaros y bestias, árboles y montañas y muchas otras más, olvidándome del 
Naam, el Nombre del Señor, sin recordarme ni por un momento o un instante. Él es el Maestro del débil, el Señor de 
toda vida. La comida, la bebida, lo dulce y los platillos sabrosos se tornaron amargos en el último momento, pero oh, 
dice Nanak, fui salvado en la Compañía de los Santos, fui salvado a Sus Pies. Los demás, embebidos en Maya, se han 
ido, dejando todo atrás. 	 (6)

sava-ye sari mukjbak-y mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
kachi de moh fun baNDhi sath katjor kuchil kugi-ani.
Dhavat bharmat rajan naji pavat parbarahm ki gat 
naji yani.
yoban rup ma-i-a mad mata bichrat bikal badou abjimani.
par Dhan par apvad nar ninda yeh mithi yi-a maji hitani.
balbanch chhap karat upava pekjat sunat parabh 
antaryami.
sil Dharam da-ya such nasit a-i-o saran yi-a ke dani.
karan karan samrath siriDhar rakj lejo Nanak ke 
su-ami. ||1||
kirat karan saran manmohan yohan pap bidaran ka-o.
jar taran taran samrath sabhe biDh kulah samuh 
uDharan sa-o.
chit chet achet yan satsangat bharam anDher mohi-o kat 
DhaN-u.
murat ghari chasa pal simran ram nam rasna sang la-o.
jochha-o ke alap sukj banDhan kot yannam kaja dukj 
bhaN-u.
sikj-ya sant nam bhe Nanak ram rang atam si-o raN-u. ||2||
ranchak ret kjet tan nirmit durlabh de savar Dhari.
kjan pan soDhe sukj bhuNchat sankat kat bipat jari.
mat pita bha-i ar banDhap buyhan ki sabh suyh pari.
baraDhman jovat din parat nit avat nikat bikjamm yari.
re gun hin din ma-i-a kiram simar su-ami ek ghari.
kar geh lejo kirpal kirpa niDh Nanak kat bharamm 
bhari. ||3||
re man mus bila meh garbat kartab karat majaN 
mughnaN.
sampat dol yjol sang yhulat ma-i-a magan bharmat 
ghughna.
sut banita sean sukj banDhap ta si-o moh badhi-o 
so ghana.
bo-i-o biy ajaN mam ankur bitat a-oDh karat aghnaN.
mirat manyar pasar mukj nirkjat bhuNchat bhugat bhukj 
bhukjna.
simar gupal da-i-al satsangat Nanak yag yanat supna. ||4||
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de na ge na ne na nita ma-i-a mat kaja la-o garaju.
chhatar na patar na cha-ur na chavar bahti yat ride na 
bicharaju.
rath na asav na ge singhasan chhin meh ti-agat naNg 
siDharaju.
sur na bir na mir na kjanam sang na ko-u darisat nijaraju.
kot na ot na kos na chjota karat bikar do-u kar yjaraju.
mitar na putar kaltar sean sakj ultat yat birakj ki 
chhaNraju.
din da-yal purakj parabh puran chhin chhin simraju 
agam aparaju.
saripat nath saran Nanak yan he bhagvant kirpa kar 
taraju. ||5||
paran man dan mag yohan hit chit de le le pari.
sean sen mit sut bha-i taju te le rakji nirari.
Dhavan pavan kur kamavan ih biDh karat a-oDh tan yari.
karam Dharam sanyam such nema chanchal sang sagal 
biDh jari.
pas pankji birakj asthavar bajo biDh yon bharmi-o at bhari.
kjin pal chasa nam naji simri-o dina nath paranpat sari.
kjan pan mith ras bjoyan ant ki bar jot kat kjari.
Nanak sant charan sang uDhre jor ma-i-a magan chale 
sabh dari. ||6||

svXy sRI muKbwk´ mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

kwcI dyh moh Puin bWDI sT kTor kucIl 
kuigAwnI ] Dwvq BRmq rhnu nhI pwvq 
pwrbRhm kI giq nhI jwnI ] jobn rUp 
mwieAw md mwqw ibcrq ibkl bfO 
AiBmwnI ] pr Dn pr Apvwd nwir in-
Mdw Xh mITI jIA mwih ihqwnI ] blbMc 
Cip krq aupwvw pyKq sunq pRB AMqr-
jwmI ] sIl Drm dXw suc nwisœ AwieE 
srin jIA ky dwnI ] kwrx krx smrQ  
isrIDr rwiK lyhu nwnk ky suAwmI ]1] 
kIriq krn srn mnmohn john pwp ib-
dwrn kau ] hir qwrn qrn smrQ sBY 
ibiD kulh smUh auDwrn sau ] icq cyiq 
Acyq jwin sqsMgiq Brm AMDyr moihE kq 
DNau ] mUrq GrI csw plu ismrn rwm 
nwmu rsnw sMig lau ] hoCau kwju Alp suK 
bMDn koit jnµm khw duK BNau ] isK´w sMq 
nwmu Bju nwnk rwm rMig Awqm isau rNau  
]2] rMck ryq Kyq qin inrimq durlB 
dyh svwir DrI ] Kwn pwn soDy suK BuMcq 
sMkt kwit ibpiq hrI ] mwq ipqw BweI 
Aru bMDp bUJn kI sB sUJ prI ] brDmwn 
hovq idn pRiq inq Awvq inkit ibKMm 
jrI ] ry gun hIn dIn mwieAw ik®m ismir 
suAwmI eyk GrI ] kru gih lyhu ik®pwl 
ik®pw iniD nwnk kwit BrMm BrI ]3] ry 
mn mUs iblw mih grbq krqb krq mhW 
muGnW ] sMpq dol Jol sMig JUlq mwieAw 
mgn BRmq GuGnw ] suq binqw swjn suK 
bMDp qw isau mohu biFE su Gnw ] boieE 
bIju AhM mm AMkuru bIqq AauD krq AGnW 
] imrqu mMjwr pswir muKu inrKq BuMcq Bu-
giq BUK BuKnw ] ismir gupwl dieAwl 
sqsMgiq nwnk 
  
jgu jwnq supnw ]4] dyh n gyh n nyh n 
nIqw mwieAw mq khw lau gwrhu ] CqR 
n pqR n caur n cwvr bhqI jwq irdY 
n ibcwrhu ] rQ n AsÍ n gj isMGwsn 
iCn mih iqAwgq nWg isDwrhu ] sUr n 
bIr n mIr n Kwnm sMig n koaU idRsit 
inhwrhu ] kot n Et n kos n Cotw krq 
ibkwr doaU kr Jwrhu ] imqR n puqR klqR 
swjn sK aultq jwq ibrK kI CWrhu ] 
dIn dXwl purK pRB pUrn iCn iCn ismrhu 
Agm Apwrhu ] sRIpiq nwQ srix nwnk 
jn hy BgvMq ik®pw kir qwrhu ]5] pRwn 
mwn dwn mg john hIqu cIqu dy ly ly pwrI 
] swjn sYn mIq suq BweI qwhU qy ly rKI 
inrwrI ] Dwvn pwvn kUr kmwvn ieh 
ibiD krq AauD qn jwrI ] krm Drm 
sMjm suc nymw cMcl sMig sgl ibiD hwrI 
] psu pMKI ibrK AsQwvr bhu ibiD join 
BRimE Aiq BwrI ] iKnu plu csw nwmu nhI 
ismirE dInw nwQ pRwnpiq swrI ] Kwn 
pwn mIT rs Bojn AMq kI bwr hoq kq 
KwrI ] nwnk sMq crn sMig auDry hoir 
mwieAw mgn cly siB fwrI ]6]
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Brahma, Shiva, los Vedas y los Sabios silenciosos, cantan las Gloriosas Alabanzas de su Señor y Maestro con Amor 
y Dicha. Indra, Vishnu, Gorakj, que vienen a la Tierra y después de regreso a los cielos, buscan al Señor, los Siddhas, 
seres humanos, dioses y seres malignos, no logran ni encontrar un pizca de Su Misterio. Los humildes Sirvientes del 
Señor están imbuidos en el Amor y la Afección de Dios, su Bienamado. En el disfrute de la Alabanza de Devoción, 
viven absortos en la Bendita Visión de Su Darshan.

Pero quienes Lo hacen a un lado y piden caridad al otro, verán su boca, dientes y lengua destruirse. Oh mi mente tonta, 
medita en el Señor, el Dador de Paz, el Sirviente Nanak imparte estas Enseñanzas.  	 (7)

Los placeres de Maya desvanecerán, en la duda el mortal cae en el profundo y oscuro pozo del apego emocional 
y vive tan orgulloso que ni el cielo lo puede contener, su vientre está lleno de excremento, huesos y gusanos. Él corre 
en las diez direcciones, buscando el gran veneno de la corrupción, se roba los bienes de otro y al final es destruido por 
su propia ignorancia. Su juventud transcurre y la enfermedad de la vejez lo atrapa y lo enfrenta con mensajero de la 
muerte, tal es la muerte que él enfrenta. Sufre una agonía infernal a través de incontables encarnaciones y se pudre en 
el pozo del dolor; en su propia culpabilidad él se condena a sí mismo. 

Oh, dice Nanak, a quienes el Santo los hace Suyos por Su Misericordia, son llevados a través por su amorosa 
Alabanza de Devoción.	 (8)

Todas las Virtudes son obtenidas, los frutos y recompensas y los deseos de la mente, mis esperanzas se han 
cumplido totalmente. La Medicina, el Mantra, el Encanto Mágico va a curar toda enfermedad y quitar todo dolor.		
		  P. 1389.

Lujuria, enojo, egoísmo, celos, deseos, son eliminados cantando el Nombre del Señor, los méritos por abluciones, 
caridades, penitencias, purificaciones y buenas acciones, son obtenidas enalteciendo los Pies de Loto de Dios en 
nuestro corazón. El Señor es mi Amigo, mi mejor Amigo, Compañero y Pariente, es el Sustento del Alma, el Soporte 
de la respiración de la vida. He llegado al Refugio del Soporte de mi Señor Maestro, Todopoderoso. El Esclavo Nanak 
ofrece su vida para siempre en sacrificio a Él.  	  (9)

Las armas no pueden tocar a ese ser que vive en el Regocijo del Amor de los Pies de Loto del Señor. Las cuerdas no 
pueden amarrar a quien tiene su mente atravesada por la Visión del Sendero del Señor. El fuego no puede quemar a la 
persona que vive apegada al Polvo de los Pies del humilde Sirviente del Señor; el agua no puede ahogar a quien camina 
con sus pies en el Sendero del Señor.     Oh dice Nanak, enfermedades, faltas, errores malvados y apegos emocionales 
son atravesados por la Flecha del Nombre.	 (1-10)

La gente trata de hacer todo tipo de esfuerzos, medita en los seis aspectos de los seis Shastras. Frota cenizas sobre 
su cuerpo, vaga visitando varios lugares santos, ayuna hasta que su cuerpo queda en los huesos y trenza su cabello 
hasta enredar las trenzas. Sin la Alabanza de Devoción al Señor, todos sufren de dolor, atrapados en la enredada red de 
su apego amoroso. Hacen ceremonias de alabanza, ponen marcas rituales sobre sus cuerpos, cocinan su alimento en 
forma fanática y hacen teatro exagerado para impresionar a los demás.  	 (2-11-20)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Sweyas, en Alabanza de Guru Nanak Dev, Mejl Primer Canal Divino.

Medita con una mente sencilla en el Señor Primordial, el Dador de Bendiciones. Él es el Soporte y el Socorro de los 
Santos, Manifiesto es para siempre. Aférrate a Sus Pies y elévalos en tu corazón y así cantemos las Gloriosas Alabanzas 
del más Exaltado Guru Nanak.	 (1)

Canto las Gloriosas Alabanzas del más Exaltado Guru Nanak, el Océano de Paz, el Erradicador de las faltas, el 
Lago Sagrado del Shabd, la Palabra de Dios. Los seres de profundo entendimiento, océanos de Sabiduría, le cantan, los 
Yoguis y ermitaños meditan en Él. Indra y los Devotos como Prehlaad, quienes conocen las dichas del Alma, le cantan. 
Kal, el poeta, canta las Sublimes Alabanzas de Guru Nanak, Quien disfruta de la Maestría del Raya Yoga, el Yoga de 
la Meditación y el Éxito.	 (2)

El Rey Yanak y los grandiosos Yoguis en el Sendero del Señor, recitan las Alabanzas del Todopoderoso Ser 
Primordial, llenos de la Sublime Esencia del Señor. Los hijos de Sanak y de Brahma, de los Saddhus y Siddhas los 
santos silenciosos y los humildes Sirvientes del Señor, cantan las Alabanzas de Guru Nanak, Quien no puede ser 
engañado por el gran embustero. Dhoma, el vidente, y Dru que son inmutables, cantan las Gloriosas Alabanzas de 
Guru Nanak, Quien conoce el Éxtasis, de la Amorosa Alabanza de Devoción. Kal, el poeta canta las Alabanzas de Guru 
Nanak, Quien disfruta de la Maestría del Raya Yoga.  	 (3)

Kapila y los otros Yoguis, cantan de Guru Nanak, Él es el Avatar, la Encarnación del Señor Infinito. Parasraam, 
hijo de Yamdagan, cuyos poderes y su hacha le fueron retenidos por Raguvira, entona Sus Alabanzas. Udho, Akrur y 
Bidur, entonan las Gloriosas Alabanzas de Guru Nanak, Quien conoce al Señor, el Alma de todos. Kal, el poeta canta 
las Alabanzas de Guru Nanak, Quien disfruta de la Maestría del Raya Yoga. 	 (4)     P. 1390.

bRhmwidk isv CMd munIsur rsik rsik Twkur 
gun gwvq ] ieMdR muinMdR Kojqy gorK Drix 
ggn Awvq Puin Dwvq ] isD mnuḰ dyv Aru 
dwnv ieku iqlu qw ko mrmu n pwvq ] ipRA 
pRB pRIiq pRym rs BgqI hir jn qw kY dris 
smwvq ] iqsih iqAwig Awn kau jwcih 
muK dMq rsn sgl Gis jwvq ] ry mn mUV 
ismir suKdwqw nwnk dws quJih smJwvq 
]7] mwieAw rMg ibrMg krq BRm moh kY 
kUip gubwir pirE hY ] eyqw gbu Akwis n 
mwvq ibstw Asœ ik®im audru BirE hY ] dh 
ids Dwie mhw ibiKAw kau pr Dn CIin 
AigAwn hirE hY ] jobn bIiq jrw roig 
gRisE jmdUqn fMnu imrqu mirE hY ] Aink 
join sMkt nrk BuMcq swsn dUK griq girE 
hY ] pRym Bgiq auDrih sy nwnk kir ikrpw 
sMqu Awip kirE hY ]8] gux smUh Pl sgl 
mnorQ pUrn hoeI Aws hmwrI ] AauKD mMqR 
qMqR pr duK hr 
  
srb rog KMfx guxkwrI ] kwm k®oD md 
mqsr iqRsnw ibnis jwih hir nwmu aucwrI ] 
iesnwn dwn qwpn suic ikirAw crx kml 
ihrdY pRB DwrI ] swjn mIq sKw hir bMDp 
jIA Dwn pRB pRwn ADwrI ] Et ghI suAw-
mI smrQh nwnk dws sdw bilhwrI ]9] 
AwvD kitE n jwq pRym rs crn kml sMig 
] dwvin bMiDE n jwq ibDy mn drs mig 
] pwvk jirE n jwq rihE jn DUir lig 
] nIru n swkis boir clih hir pMiQ pig 
] nwnk rog doK AG moh iCdy hir nwm Kig 
]1]10] audmu kir lwgy bhu BwqI ibcrih 
Aink swsqR bhu KtUAw ] Bsm lgwie qIrQ 
bhu BRmqy sUKm dyh bMDih bhu jtUAw ] ibnu 
hir Bjn sgl duK pwvq ijau pRym bFwie 
sUq ky htUAw ] pUjw ck® krq sompwkw Aink 
BWiq Qwtih kir QtUAw ]2]11]20] 

sveIey mhly pihly ky 1
<> siqgur pRswid ] 

iek min purKu iDAwie brdwqw ] sMq shwru 
sdw ibiKAwqw ] qwsu crn ly irdY bswvau 
] qau prm gurU nwnk gun gwvau ]1] gwvau 
gun prm gurU suK swgr durq invwrx sbd 
sry ] gwvih gMBIr DIr miq swgr jogI 
jMgm iDAwnu Dry ] gwvih ieMdRwid Bgq  
pRihlwidk Awqm rsu ijin jwixE ] kib 
kl sujsu gwvau gur nwnk rwju jogu ijin 
mwixE  ]2] gwvih jnkwid jugiq jogysur 
hir rs pUrn srb klw ] gwvih snkwid 
swD isDwidk muin jn gwvih ACl Clw ] 
gwvY gux Domu Atl mMflvY Bgiq Bwie rsu  
jwixE ] kib kl sujsu gwvau gur nwnk 
rwju jogu ijin mwixE ]3] gwvih kiplwid 
 Awid jogysur AprMpr Avqwr vro ] gwvY 
jmdgin prsrwmysur kr kuTwru rGu qyju  
hirE ] auDO Ak®̈ru ibdru gux gwvY srbwqmu 
ijin jwixE ] kib kl sujsu gwvau 
  
gur nwnk rwju jogu ijin mwixE ]4]

barahmadik siv chhand munisur rasak rasak thakur 
gun gavat.
indar munindar kjoyte gorakj Dharan gagan avat 
fun Dhavat.
siDh manukj-y dev ar danav ik til ta ko maram na pavat.
pari-a parabh parit parem ras bhagti jar yan ta ke 
daras samavat.
tiseh ti-ag an ka-o yacheh mukj dant rasan sagal 
ghas yavat.
re man murh simar sukj-data Nanak das tuyheh 
samyhavat. ||7||
ma-i-a rang birang karat bharam moh ke kup gubar 
pari-o he.
eta gab akas na mavat bista ast kiram udar bhari-o he.
dah dis Dha-e maja bikji-a ka-o par Dhan chhin 
agi-an jari-o he.
yoban bit yara rog garsi-o yamdutan dann mirat 
mari-o he.
anik yon sankat narak bhuNchat sasan dukj garat 
gari-o he.
parem bhagat uDhraji se Nanak kar kirpa sant ap 
kari-o he. ||8||
gun samuh fal sagal manorath puran jo-i as jamari.
a-ukjaDh mantar tantar par dukj jar sarab rog 
kjandan gunkari.
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kam kroDh mad matsar tarisna binas yaji jar nam uchari.
isnan dan tapan such kiri-a charan kamal hirde 
parabh Dhari.
sean mit sakja jar banDhap yi-a Dhan parabh paran 
aDhari.
ot gaji su-ami samartheh Nanak das sada balijari. ||9||
avaDh kati-o na yat parem ras charan kamal sang.
davan banDhi-o na yat biDhe man daras mag.
pavak yari-o na yat raji-o yan Dhur lag.
nir na sakas bor chaleh jar panth pag.
Nanak rog dokj agh moh chhide jar nam kjag. ||1||10||
udam kar lage bajo bhati bichraji anik sastar bajo kjatu-a.
bhasam laga-e tirath bajo bharamte sukjam de 
banDheh bajo yatu-a.
bin jar bhean sagal dukj pavat yi-o parem badha-e 
sut ke jatu-a.
puya chakar karat sompaka anik bhaNt thateh kar 
thatu-a. ||2||11||20||
sava-i-e mahle pajile ke 1
ik-oNkar satgur parsad.
ik man purakj Dhi-a-e bardata.
sant sajar sada bikji-ata.
tas charan le ride basava-o.
ta-o param guru Nanak gun gava-o. ||1||
gava-o gun param guru sukj sagar durat nivaran 
sabad sare.
gavaji gambjir Dhir mat sagar yogi yangam Dhi-an 
Dhare.
gavaji indrad bhagat par-hiladik atam ras yin yani-o.
kab kal suyas gava-o gur Nanak re yog yin mani-o. ||2||
gavaji yankad yugat yogesur jar ras puran sarab kala.
gavaji sankad saDh siDhadik mun yan gavaji 
achhal chhala.
gave gun Dhom atal mandlave bhagat bha-e ras yani-o.
kab kal suyas gava-o gur Nanak re yog yin mani-o. ||3||
gavaji kapilad ad yogesur aprampar avtar varo.
gave yamadgan parasramesur kar kutjar ragh tey jari-o.
uDhou akrur bidar gun gave sarbatam yin yani-o.
kab kal suyas gava-o gur Nanak re yog yin mani-o. ||4||
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gwvih gux brn cwir Kt drsn bRhmwidk 
ismrMiQ gunw ] gwvY gux sysu shs ijhbw 
rs Awid AMiq ilv lwig Dunw ] gwvY gux  
mhwdyau bYrwgI ijin iDAwn inrMqir jwixE 
] kib kl sujsu gwvau gur nwnk rwju jogu 
ijin mwixE ]5] rwju jogu mwixE bisE 
inrvYru irdMqir ] isRsit sgl auDrI nwim 
ly qirE inrMqir ] gux gwvih snkwid 
Awid jnkwid jugh lig ] DMin DMin guru 
DMin jnmu skXQu BlO jig ] pwqwl purI 
jYkwr Duin kib jn kl vKwixE ] hir  
nwm risk nwnk gur rwju jogu qY mwixE 
]6] sqjuig qY mwixE CilE bil bwvn  
BwieE ] qRyqY qY mwixE rwmu rGuvMsu khwieE 
] duAwpuir ik®sn murwir kMsu ikrqwrQu kIE 
] augRsYx kau rwju ABY Bgqh jn dIE ] 
kiljuig pRmwxu nwnk guru AMgdu Amru kh-
wieE ] sRI gurU rwju Aibclu Atlu Awid 
puriK PurmwieE ]7] gux gwvY rivdwsu 
Bgqu jYdyv iqRlocn ] nwmw Bgqu kbIru sdw 
gwvih sm locn ] Bgqu byix gux rvY shij 
Awqm rMgu mwxY ] jog iDAwin gur igAwin 
ibnw pRB Avru n jwxY ] suKdyau prIḰqu gux 
rvY goqm iriK jsu gwieE ] kib kl sujsu 
nwnk gur inq nvqnu jig CwieE ]8] 
gux gwvih pwXwil Bgq nwgwid BuXMgm ] 
mhwdyau gux rvY sdw jogI jiq jMgm ] gux 
gwvY muin b́wsu ijin byd b́wkrx bIcwirA 
] bRhmw gux aucrY ijin hukim sB isRsit 
svwrIA ] bRhmMf KMf pUrn bRhmu gux in-
rgux sm jwixE ] jpu kl sujsu nwnk gur 
shju jogu ijin mwixE ]9] gux gwvih nv 
nwQ DMin guru swic smwieE ] mWDwqw gux 
rvY jyn ck®vY khwieE ] gux gwvY bil rwau 
spq pwqwil bsMqO ] BrQir gux aucrY sdw 
gur sMig rhMqO ] dUrbw prUrau AMgrY gur 
nwnk jsu gwieE ] kib kl sujsu nwnk 
gur Git Git shij smwieE ]10] 
  

sveIey mhly dUjy ky 2
<> siqgur pRswid ] 

soeI purKu DMnu krqw kwrx krqwru krx 
smrQo ] siqgurU DMnu nwnku msqik qum 
DirE ijin hQo ] q DirE msqik hQu 
shij Aimau vuTau Cij suir nr gx muin 
boihX Agwij ] mwirE kMtku kwlu grij 
Dwvqu lIE brij pMc BUq eyk Gir rwiK ly 
smij ] jgu jIqau gur duAwir Kylih smq 
swir rQu aunmin ilv rwiK inrMkwir ] khu 
kIriq kl shwr spq dIp mJwr lhxw 
jgqR guru pris murwir ]1] jw kI idRsit 
AMimRq Dwr kwluK Kin auqwr iqmr Aǵwn  
jwih drs duAwr ] Eie ju syvih sbdu swru 
gwKVI ibKm kwr qy nr Bv auqwir kIey 
inrBwr ] sqsMgiq shj swir jwgIly gur 
bIcwir inMmrI BUq sdIv prm ipAwir ] 
khu kIriq kl shwr spq dIp mJwr lhxw 
jgqR guru pris murwir ]2]

Las cuatro castas y los seis Shastras, cantan Sus Gloriosas Alabanzas, Brahma y todos los demás meditan en 
Sus Virtudes, la serpiente rey de las mil cabezas canta Su Alabanza con gran Dicha, permaneciendo amorosamente 
apegada a Él. Shiva, desapegado y más allá del deseo, canta las Gloriosas Alabanzas de Guru Nanak, Quien conoce la 
Interminable Meditación del Señor. Kal, el poeta canta las Alabanzas de Guru Nanak, Quien disfruta de la Maestría del 
Raya Yoga. 	 (5)

Él conquistó el Raya Yoga y es soberano en los dos mundos, el Señor, Quien está más allá del odio y de la 
venganza, es Enaltecido en Su corazón. El mundo entero es salvado y llevado a través, cantando el Naam, el Nombre 
del Dios. Sanak, Yanak y los otros, cantan Sus Alabanzas Época tras Época. Bendito, Bendito, Bendito y Fructífero es 
el Sublime nacimiento de Guru Nanak en este mundo, aún en las regiones inferiores, Su Victoria es celebrada, dice Kal 
el poeta. Eres bendecido con el Néctar del Nombre del Señor, oh Guru Nanak, has conquistado el Raya Yoga y gozas 
de Soberanía en ambos mundos.	 (6)

En la Era dorada de Sat eras Krishna, estabas complacido de engañar a Baal, el rey, en la forma de un enano. En 
la Era de plata de Tetra, te llamabas Ram de la Dinastía Raghu y en la Era de bronce de Duapar, eras Krishna, mataste 
a Mur, el ser maligno y salvaste a Kans. Tus Bendiciones confirieron a Ugrasain con un reino, y diste a tus humildes 
Devotos la actitud de vivir sin miedos y temores. En la Era de Hierro, la Era oscura de Kali, eres conocido y aceptado 
como Guru Nanak, Guru Angad y Guru Amar Das. La soberana regencia del Gran Guru es inmutable y permanente, 
de acuerdo al Mandato de nuestro Señor, el Dios Primordial.	 (7)

Sus Gloriosas Alabanzas son recitadas por los Devotos, Ravi Das, Ye Dev y Trilochan, los Devotos Nam Dev y 
Kabir Lo Alaban continuamente, sabiendo que Él es de mirada pareja. El Devoto Beni canta Sus Alabanzas, él de 
forma intuitiva disfruta del Éxtasis del Alma. Él es el Maestro de la Yoga y la Meditación, y la Sabiduría Espiritual 
del Guru, no conoce a otro excepto a Dios. Suk Dev y Priket cantan su Alabanza, y Gautam, el Rishi también las 
canta. Dice Kal, el poeta, las Alabanzas siempre frescas de Guru Nanak son esparcidas a través del mundo entero.	
		  (8)

En los mundos inferiores, Sus Alabanzas son recitadas por devotos como Shesh-nag en la forma de serpiente. 
Shiva, los Yoguis y los ermitaños, cantan para siempre Sus Alabanzas, Vyas el Santo silencioso, quien estudió los Vedas 
y su gramática, canta Sus Alabanzas. Sus Alabanzas son entonadas por Brahma, quien creó el Universo entero por 
Mandato de Dios. Él llena las galaxias y los reinos del universo, se dice que es Manifiesto e Inmanifiesto. Kal canta las 
Sublimes Alabanzas de Guru Nanak, Quien disfruta de la Maestría de la Yoga.	 (9)

Los nueve Maestros del Yoga cantan Su Alabanza, Bendito sea el Guru, Quien está inmergido en el Señor Verdadero. 
Mandhata, quien se llamó a sí mismo regidor del mundo, canta Su Alabanza, Baal, el rey, habitando en el séptimo 
mundo inferior, canta Su Alabanza. Barthar, quien habita con Gorak, su Guru, canta Su Alabanza, Durbas, el rey Puro 
y Angra, cantan la Alabanza de Guru Nanak. Dice Kal, el poeta, las sublimes Alabanzas de Guru Nanak de forma 
intuitiva compenetran todos y cada corazón.	 (10)     P. 1391.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Sweyas, en Alabanza de Guru Angad Dev, Mejl Segundo Canal Divino.

Bendito sea el Señor Dios Primordial, el Creador, el Todopoderoso, Causa de causas, Bendito sea Guru Nanak, 
el Verdadero, Quien colocó Su Mano sobre tu frente. Cuando Él posó Su Mano sobre tu frente, entonces el Néctar 
Celestial, calló como torrente, los dioses, los seres humanos, los heraldos celestiales y los sabios se empaparon de Su 
Fragancia. Retaste y conquistaste a la cruel y malvada muerte, restringiste tu inquieta mente, conquistaste a los cinco 
enemigos y los pusiste bajo tu control.

A través de la Puerta del Guru, el Gurdwara, has conquistado el mundo, jugaste un juego parejo, conservaste 
el flujo de tu Amor constante hacia el Señor Sin Forma. Oh Kal Sajaar, canta las Alabanzas de Lejna, por los siete 
continentes, Él encontró al Señor y se convirtió en el Guru del mundo.   	 (1)

El Arroyo del Ambrosial Néctar de Sus ojos lava el sarro y la mugre de los errores, la Visión de Su Puerta disipa la 
oscuridad de la ignorancia. Aquéllos que realizan la más difícil tarea de meditar en la Palabra más Sublime del Shabd, 
logran cruzar el océano del mundo y se liberan de su carga de errores. La Saad Sangat es Celestial y Sublime, quien 
se conserva despierto y conciente, meditando en el Guru, encarna la Humildad y es imbuido para siempre en el Amor 
Supremo del Señor. 

Oh, dice Kal Sajaar, canta las Alabanzas de Lejna, a través de los siete continentes. Él encontró al Señor y se 
convirtió en el Guru del mundo.	 (2)
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gavaji gun baran cjar kjat darsan barahmadik 
simranth guna.
gave gun ses sajas yihba ras ad ant liv lag Dhuna.
gave gun majade-o beragi yin Dhi-an nirantar yani-o.
kab kal suyas gava-o gur Nanak re yog yin mani-o. ||5||
re yog mani-o basi-o nirver ridantar.
sarisat sagal uDhri nam le tari-o nirantar.
gun gavaji sankad ad yankad yugah lag.
Dhan Dhan gur Dhan yanam sakyath bhalou yag.
patal puri yekar Dhun kab yan kal vakjani-o.
jar nam rasik Nanak gur re yog te mani-o. ||6||
satyug te mani-o chhali-o bal bavan bha-i-o.
tarete te mani-o ram raghuvans kaja-i-o.
du-apur krisan murar kans kirtarath ki-o.
ugarsen ka-o re abhe bhagtah yan di-o.
kaliyug parman Nanak gur angad amar kaja-i-o.
sari guru re abichal atal ad purakj furma-i-o. ||7||
gun gave ravidas bhagat yedev tarilochan.
nama bhagat kabir sada gavaji sam lochan.
bhagat ben gun rave sahy atam rang mane.
yog Dhi-an gur gi-an bina parabh avar na yane.
sukj-de-o partikj-yat gun rave gotam rikj yas ga-i-o.
kab kal suyas Nanak gur nit navtan yag chha-i-o. ||8||
gun gavaji pa-yal bhagat nagad bhuyangam.
majade-o gun rave sada yogi yat yangam.
gun gave mun beas yin bed ba-yakaran bichari-a.
barahma gun uchre yin juk’m sabh sarisat savari-a.
barahmand kjand puran barahm gun nirgun sam yani-o.
yap kal suyas Nanak gur sahy yog yin mani-o. ||9||
gun gavaji nav nath Dhan gur sach sama-i-o.
maNDhata gun rave yen chakarve kaja-i-o.
gun gave bal ra-o sapat patal basantou.
bhartjar gun uchre sada gur sang rajantou.
durba parura-o angre gur Nanak yas ga-i-o.
kab kal suyas Nanak gur ghat ghat sahy sama-i-o. ||10||
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sava-i-e mahle duye ke 2
ik-oNkar satgur parsad.
so-i purakj Dhan karta karan kartar karan samratjo.
satguru Dhan Nanak mastak tum Dhari-o yin jatjo.
ta Dhari-o mastak jath sahy ami-o vuth-o chhe sur 
nar gan mun bojiy age.
mari-o kantak kal gare Dhavat li-o bare panch bhut 
ek ghar rakj le same.
yag yita-o gur du-ar kjeleh samat sar rath unman 
liv rakj nirankar.
kajo kirat kal sajar sapat dip mear lahna yagtar gur 
paras murar. ||1||
ya ki darisat amrit Dhar kalukj kjan utar timar ag-
yan yaji daras du-ar.
o-e yo seveh sabad sar gakj-rji bikjam kar te nar 
bhav utar ki-e nirbhar.
satsangat sahy sar yagile gur bicjar nimmri bhut 
sadiv param pi-ar.
kajo kirat kal sajar sapat dip mear lahna yagtar gur 
paras murar. ||2||
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qY qau idRiVE nwmu Apwru ibml jwsu ibQwru 
swiDk isD sujn jIAw ko ADwru ] qU qw 
jink rwjw Aauqwru sbdu sMswir swru rhih 
jgqR jl pdm bIcwr ] kilp qru rog ibd-
wru sMswr qwp invwru Awqmw iqRibiD qyrY eyk 
ilv qwr ] khu kIriq kl shwr spq dIp 
mJwr lhxw jgqR guru pris murwir ]3] qY 
qw hdriQ pwieE mwnu syivAw guru prvwnu 
swiD Ajgru ijin kIAw aunmwnu ] hir hir  
drs smwn Awqmw vMqigAwn jwxIA Akl 
giq gur prvwn ] jw kI idRsit Acl Twx 
ibml buiD suQwn pihir sIl snwhu skiq 
ibdwir ] khu kIriq kl shwr spq dIp 
mJwr lhxw jgqR guru pris murwir ]4] 
idRsit Drq qm hrn dhn AG pwp pRnwsn 
] sbd sUr blvMq kwm Aru k®oD ibnwsn ] 
loB moh vis krx srx jwick pRiqpwlx ] 
Awqm rq sMgRhx khx AMimRq kl Fwlx ] 
siqgurU kl siqgur iqlku siq lwgY so pY qrY 
] guru jgq 
  
iPrxsIh AMgrau rwju jogu lhxw krY ]5] 
sdw Akl ilv rhY krn isau ieCw cwrh ]  
dRüm spUr ijau invY KvY ksu ibml bIcwrh 
] iehY qqu jwixE srb giq AlKu ibfwxI 
] shj Bwie sMicE ikrix AMimRq kl bwxI 
] gur gim pRmwxu qY pwieE squ sMqoKu gRwhij 
lXO ] hir prisE klu smulvY jn drs-
nu lhxy BXO ]6] min ibswsu pwieE ghir 
ghu hdriQ dIE ] grl nwsu qin nTXo 
Aimau AMqrgiq pIE ] irid ibgwsu jwi-
gE AliK kl DrI jugMqir ] siqguru shj 
smwiD rivE swmwin inrMqir ] audwrau icq 
dwird hrn ipKMiqh klml qRsn ] sd rMig 
shij klu aucrY jsu jMpau lhxy rsn ]7] 
nwmu AvKDu nwmu AwDwru Aru nwmu smwiD suKu 
sdw nwm nIswxu sohY ] rMig rqO nwm isau kl 
nwmu suir nrh bohY ] nwm prsu ijin pwieE 
squ pRgitE riv loie ] drsin prisAY gurU 
kY ATsiT mjnu hoie ]8] scu qIrQu scu 
iesnwnu Aru Bojnu Bwau scu sdw scu BwKMqu 
sohY ] scu pwieE gur sbid scu nwmu sMgqI 
bohY ] ijsu scu sMjmu vrqu scu kib jn kl 
vKwxu ] drsin prisAY gurU kY scu jnmu 
prvwxu ]9] AimA idRsit suB krY hrY AG 
pwp skl ml ] kwm k®oD Aru loB moh vis 
krY sBY bl ] sdw suKu min vsY duKu sMswrh 
KovY ] guru nv iniD drIAwau jnm hm kwlK 
DovY ] su khu tl guru syvIAY Aihinis shij 
suBwie ] drsin prisAY gurU kY jnm mrx 
duKu jwie ]10] 

sveIey mhly qIjy ky 3
<> siqgur pRswid ] 

soeI purKu isvir swcw jw kw ieku nwmu AClu 
sMswry ] ijin Bgq Bvjl qwry ismrhu soeI 
nwmu prDwnu ] iqqu nwim risku nwnku lhxw 
QipE jyn sRb isDI ] kiv jn kĺ sbu-
DI kIriq jn Amrdws ibsœrIXw ] kIriq 
riv 

ikrix pRgit sMswrh swK qrovr mvlsrw 
] auqir diKxih puib Aru psçim jY jY kwr  
jpMiQ nrw ] hir nwmu rsin gurmuiK brd-
wXau aulit gMg psçim DrIAw ] soeI nwmu 
AClu Bgqh Bv qwrxu Amrdws gur kau 
PuirAw ]1]

Te aferras al Naam, el Nombre del Señor Infinito, Tu expansión es Inmaculada, Eres el Soporte de los Siddhas y buscadores, 
de los seres buenos y humildes. Eres la encarnación del Rey Yanak, la Meditación en Tu Shabd es Sublime, a través del 
Universo, habitas en el mundo como el Loto en el agua. Como el Árbol de Eliseo curas las enfermedades y los sufrimientos 
del mundo, el Alma de tres semblantes está entonada sólo en Ti. Oh, dice Kal Sajaar, canta las Alabanzas de Lejna, a través de 
los siete continentes. Él encontró al Señor y se convirtió en el Guru del mundo.	 (3)

Fuiste bendecido con Gloria por el Profeta, serviste al Guru, aprobado por el Señor, Quien ha conquistado la 
serpiente de la mente y Quien habita en Sublime Éxtasis. Tú Visión es como la del Señor, Tu Alma es una Fuente de 
Sabiduría Espiritual, Tú conoces el Insondable Estado del Guru. Tu Mirada está enfocada en el Inmutable e Inamovible 
Lugar, Tu Intelecto es Inmaculado con el Sublime enfoque, llevando la Armadura de la Humildad ha conquistado a 
Maya. Oh, dice Kal Sajaar, canta las Alabanzas de Lejna a través de los siete continentes. Él encontró al Señor y se 
convirtió en el Guru del mundo.  	  (4)

Posando Tu Mirada de Gracia, disipas la oscuridad, quemas la maldad, y destruyes el error, eres el Guerrero 
Heroico del Shabd, la Palabra de Dios, Tu Poder destruye la lujuria y el enojo. Te has sobrepuesto a la avaricia y al 
apego emocional y nutres y aprecias a los que buscan Tu Santuario; te regocijas en el Dichoso Amor del Alma, Tus 
Palabras tienen el Poder de hacer sentir el Néctar de Ambrosia, eres pronunciado Guru, el Guru Verdadero de la Era 
oscura de Kali. Quien se aferra a Ti es llevado a través. El león, hijo de Feru, es Guru Angad, el Guru del mundo, Lejna 
practica el Raya Yoga, la Yoga de la Meditación y el Éxito.	 (5)     P.1392.

Tu mente permanece amorosamente entonada al Señor por siempre. Haces lo que deseas, como el árbol cargado de 
fruta, te postras en Humildad y soportas el dolor se eso, eres Puro de pensamiento. Estás conciente de que Dios es Todo 
Prevaleciente, No Visto y Asombroso, con fácil intuición esparces los rayos del Poder de Tu Palabra Ambrosial. Te has 
elevado al Estado Certificado de Guru, y tienes Verdad y Contentamiento. Kal proclama que quien sea que obtenga la 
Bendita Visión del Darshan de Lejna, conoce al Señor.  	 (6)

Tengo total Fe de que el Profeta te ha dado acceso al Profundo Señor, tu cuerpo ha sido purgado de la poción 
venenosa y bebes del Profundo Néctar Ambrosial en Tu Interior. Tu corazón ha florecido en la Conciencia del Invisible 
Señor, Quien ha infundido Su Poder a través de la Épocas. Oh Verdadero Guru, vives intuitivamente absorbido en 
Samadhi con continuidad e igualdad. Eres de mente abierta y Gran Corazón, Destructor de la pobreza; teniendo Tu 
Visión las faltas huyen.

Dice Kal, amorosa, continua e intuitivamente canto las Alabanzas de Lejna con mi lengua. (7)
El Naam es nuestra Medicina, es nuestro Soporte, el Naam es la Paz de Samadhi, el Naam es la Insignia que nos 

embellece para siempre. Kal vive enamorado del Naam, el Naam que es la Fragancia de dioses y seres humanos. Quien 
sea que obtiene el Naam, la Piedra Filosofal, se vuelve la Encarnación de la Verdad, Manifiesta y Radiante a través del 
mundo. Teniendo la Bendita Visión del Darshan del Guru, es mucho más valioso que haberse bañado en los sesenta y 
ocho lugares de peregrinaje.	 (8)

El Nombre Verdadero es el Santuario Sagrado, es el Baño Purificador de ablución y alimento para el Espíritu. El 
Nombre Verdadero es Amor Eterno, canta el Nombre y tu ser, será embellecido.

El Nombre Verdadero, es obtenido mediante la Palabra del Shabd del Guru, la Sangat, la Santa Congregación, 
está fragante con el Nombre Verdadero.  Kal el poeta recita las Alabanzas de Cuya Disciplina es el nombre Verdadero 
y su ayuno también. Tener la Bendita Visión del Darshan del Guru, es mucho más valioso que haberse bañado en los 
sesenta y ocho lugares de peregrinaje.	 (9)

Cuando otorgas Tu Graciosa Visión Ambrosial, erradicas la maldad, errores y mugre. Lujuria, enojo, avaricia, 
y apegos emocionales, a todas estas poderosas pasiones te has sobrepuesto. Tu mente excede Paz para siempre y 
destierras el sufrimiento del mundo. El Guru es el Río de los Nueve Tesoros que lava la mugre de nuestras vidas. Así 
entonces, dice Kal el poeta, sirve al Guru día y noche, con Amor intuitivo y Afecto. Teniendo la Bendita Visión del 
Guru, los dolores y sufrimientos de la muerte y el renacimiento se esfuman.	 (10)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Sweyas, en Alabanza de Guru Amar Das, Mejl Tercer Canal Divino.

Habita en el ser Primordial, el Verdadero Señor Dios, en este mundo es Su Nombre Infalible. Él carga a Sus 
Devotos a través del terrorífico océano del mundo, medita en Su Naam, Supremo y Sublime.

Nanak se regocija en el Naam, Él estableció a Lejna como el Guru, Quien fue ungido con todos los Poderes 
Sobrenaturales. Así habla Kal el poeta, la Gloria del Sabio, Sublime y Humilde Amar Das se está esparciendo en el 
mundo. Sus Alabanzas se irradian en el mundo, como rayos de sol, y como las ramas del aromático Maulsar, en el 
Norte, Sur, Oeste y Este, la gente proclama Tu Victoria,	 P. 1393.

El Guru pronunció el Nombre del Señor con Su Boca y lo anunció a través del mundo entero para prender el 
corazón de los seres humanos. El Naam, que es imposible de engañar y lleva a los Devotos a través del océano del 
mundo, se posó en Guru Amar Das.	 (1)

te ta-o darirja-o nam apar bimal yas bitjar saDhik 
siDh suyan yi-a ko aDhar.
tu ta yanik rea a-utar sabad sansar sar rajeh yagtar 
yal padam bichar.
kalip tar rog bidar sansar tap nivar atma taribaDh 
tere ek liv tar.
kajo kirat kal sajar sapat dip mear lahna yagtar gur 
paras murar. ||3||
te ta jadrath pa-i-o man sevi-a gur parvan saDh 
egar yin ki-a unman.
jar jar daras saman atma vantgi-an yani-a akal gat 
gur parvan.
ya ki darisat achal than bimal buDh suthan pajir sil 
sanaju sakat bidar.
kajo kirat kal sajar sapat dip mear lahna yagtar gur 
paras murar. ||4||
darisat Dharat tam jaran dajan agh pap parnasan.
sabad sur balvant kam ar kroDh binasan.
lobh moh vas karan saran yachik partipalan.
atam rat sangar-han kajan amrit kal dhalan.
satguru kal satgur tilak sat lage so pe tare.
gur yagat firansih angara-o re yog lahna kare. ||5||
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sada akal liv raje karan si-o ichha charah.
darum sapur yi-o nive kjave kas bimal bichareh.
ihe tat yani-o sarab gat alakj bidani.
sahy bha-e sanchi-o kiran amrit kal bani.
gur gam parman te pa-i-o sat santokj garaje la-you.
jar parsi-o kal samulave yan darsan lahne bha-you. ||6||
man bisas pa-i-o gajar gaju jadrath di-o.
garal nas tan nathyo ami-o antargat pi-o.
rid bigas yagi-o alakj kal Dhari yugantar.
satgur sahy samaDh ravi-o saman nirantar.
udara-o chit darid jaran pikjante kalmal tarsan.
sad rang sahy kal uchre yas yampa-o lahne rasan. ||7||
nam avkjaDh nam aDhar ar nam samaDh sukj sada 
nam nisan sohe.
rang ratou nam si-o kal nam sur narah bohe.
nam paras yin pa-i-o sat pargati-o rav lo-e.
darsan parsi-e guru ke athsath mean jo-e. ||8||
sach tirath sach isnan ar bjoyan bha-o sach sada 
sach bhakjant sohe.
sach pa-i-o gur sabad sach nam sangti bohe.
yis sach sanyam varat sach kab yan kal vakjan.
darsan parsi-e guru ke sach yanam parvan. ||9||
ami-a darisat subh kare jare agh pap sakal mal.
kam kroDh ar lobh moh vas kare sabhe bal.
sada sukj man vase dukj sansarah kjove.
gur nav niDh dari-a-o yanam jam kalakj Dhove.
so kajo tal gur sevi-e ajinis sahy subha-e.
darsan parsi-e guru ke yanam maran dukj ya-e. ||10||
sava-i-e mahle tiye ke 3
ik-oNkar satgur parsad.
so-i purakj sivar sacha ya ka ik nam achhal sansare.
yin bhagat bhavyal tare simraju so-i nam parDhan.
tit nam rasik Nanak lahna thapi-o yen sarab siDhi.
kav yan kal-y sabuDhi kirat yan amardas bistri-ya.
kirat rav kiran pargat sansarah sakj tarovar mavalsara.
utar dakj-naji pub ar pascham ye ye kar yapanth nara.
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jar nam rasan gurmukj barad-ya-o ulat gang 
pascham Dhari-a.
so-i nam achhal bhagtah bhav taran amardas gur 
ka-o furi-a. ||1||
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ismrih soeI nwmu jḰ Aru ikMnr swiDk isD 
smwiD hrw ] ismrih nḰqR Avr DR̈ mMfl 
nwrdwid pRhlwid vrw ] ssIAru Aru sUru 
nwmu aulwsih sYl loA ijin auDirAw ] soeI 
nwmu AClu Bgqh Bv qwrxu Amrdws gur 
kau PuirAw ]2] soeI nwmu isvir nv nwQ 
inrMjnu isv snkwid smuDirAw ] cvr-
wsIh isD buD ijqu rwqy AMbrIk Bvjlu qi-
rAw ] auDau Ak®̈ru iqlocnu nwmw kil kbIr  
iklivK hirAw ] soeI nwmu AClu Bgqh 
Bv qwrxu Amrdws gur kau PuirAw ]3] 
iqqu nwim lwig qyqIs iDAwvih jqI qpI-
sur min visAw ] soeI nwmu ismir gMgyv 
ipqwmh crx icq AMimRq risAw ] iqqu 
nwim gurU gMBIr grUA miq sq kir sMgiq 
auDrIAw ] soeI nwmu AClu Bgqh Bv qwrxu 
Amrdws gur kau PuirAw ]4] nwm ikiq 
sMswir ikrix riv surqr swKh ] auqir 
diKix puib dyis psçim jsu BwKh ] jnmu 
q iehu skXQu ijqu nwmu hir irdY invwsY ] 
suir nr gx gMDrb iCA drsn AwswsY ] 
Blau pRisDu qyjo qnO kĺ joiV kr D́wieAE 
] soeI nwmu Bgq Bvjl hrxu gur Amrdws 
qY pwieE ]5] nwmu iDAwvih dyv qyqIs 
Aru swiDk isD nr nwim KMf bRhmMf Dwry ] 
jh nwmu smwiDE hrKu sogu sm kir shwry 
] nwmu isromix srb mY Bgq rhy ilv Dwir 
] soeI nwmu pdwrQu Amr gur quis dIE 
krqwir ]6] siq sUrau sIil blvMqu sq 
Bwie sMgiq sGn grUA miq inrvYir lIxw 
] ijsu DIrju Duir Dvlu Dujw syiq bYkuMT bIxw 
] prsih sMq ipAwru ijh krqwrh sMjogu ] 
siqgurU syiv suKu pwieE Amir guir kIqau 
jogu ]7] nwmu nwvxu nwmu rs Kwxu Aru Bojnu 
nwm rsu sdw cwX muiK ims† bwxI ] Din 
siqguru syivE ijsu pswie giq Agm jwxI 
] kul sMbUh smuDry pwXau nwm 
  
invwsu ] skXQu jnmu kĺücrY guru priśau 
Amr pRgwsu ]8] bwirju kir dwihxY isiD 
snmuK muKu jovY ] iriD bsY bWvWig ju qIin 
lokWqr mohY ] irdY bsY AkhIau soie rsu 
iqn hI jwqau ] muKhu Bgiq aucrY Amru 
guru iequ rMig rwqau ] msqik nIswxu scau 
krmu kĺ joiV kr D́wieAau ] prisAau 
gurU siqgur iqlku srb ieC iqin pwieAau 
]9] crx q pr skXQ crx gur Amr 
pvil rX ] hQ q pr skXQ hQ lgih 
gur Amr pX ] jIh q pr skXQ jIh gur 
Amru BixjY ] nYx q pr skXQ nXix guru 
Amru ipiKjY ] sRvx q pr skXQ sRvix  
guru Amru suixjY ] skXQu su hIau ijqu hIA 
bsY gur Amrdwsu inj jgq ipq ] skXQu 
su isru jwlpu BxY ju isru invY gur Amr inq 
]1]10] iq nr duK nh BuK iq nr inDn 
nhu khIAih ] iq nr soku nhu huAY iq nr sy 
AMqu n lhIAih ] iq nr syv nhu krih iq 
nr sX shs smpih ] iq nr dulIcY bhih 
iq nr auQip ibQpih ] suK lhih iq nr 
sMswr mih ABY ptu irp miD iqh ] skXQ 
iq nr jwlpu BxY gur Amrdwsu supRsMnu ijh 
]2]11]

Dioses, heraldos celestiales, siddhas, buscadores, Shiva en el Estado de Samaddi, meditan en el Naam, también 
las estrellas en los reinos de Dru y Devotos como Naraad y Prahlaad, meditan en el Naam. El sol y la luna añoran el 
Naam, ha salvado aún a las montañas; el Naam, que es imposible de engañar y lleva a los Devotos a través del océano 
del mundo, se posó en Guru Amar Das. 	 (2)

Habitando en ese Naam Inmaculado, los nueve maestros Yoguis, Shiva, Sanak y muchos otros han sido liberados. 
Los ochenta y cuatro Siddhas, los que tienen poderes sobrenaturales, los Buddas, están embebidos con el Naam, llevó a 
Ambrik a través del aterrador océano del mundo. Ha borrado las faltas de Odho, Akur, Trilochan, Nam Dev y Kabir en 
esta era oscura de Kali. El Naam, que es imposible de engañar y lleva a los Devotos a través del océano del mundo, se 
posó en Guru Amar Das. 	 (3)

Los trescientos treinta ángeles meditan, apegados al Naam, también ha sido enaltecido en las mentes de los célibes 
y ascetas. Bisham Pitama, hijo de Ganges, medita en el Naam, su Conciencia se deleitó del Néctar Ambrosial de los 
Pies del Señor. El Profundo y Gran Guru ha instalado el Naam, aceptando la Verdad de las Enseñanzas y la Santa 
Congregación ha sido salvada. El Naam, que es imposible de engañar y lleva a los Devotos a través del océano del 
mundo, se posó en Guru Amar Das. 	 (4)

La Gloria del Naam destella por todas partes; como los rayos del sol y las ramas del Eliseo, al Norte, Sur, Este y 
Oeste, las Alabanzas del Naam son entonadas. La vida es fructífera cuando el Naam habita en el corazón. Los seres 
angelicales, los heraldos, los cantantes celestiales y los seis Shastras añoran el Naam. El hijo de Tellban de la dinastía 
de Bhala, es noble y famoso, con sus palmas juntas Kal medita en Él. El Nombre desvanece los miedos del océano del 
mundo de los Devotos; Guru Amar Das Lo ha obtenido.  	 (5)

Los treinta y un millones de dioses meditan en el Naam, los Siddhas y también quienes buscan la Verdad. 
El Naam da soporte a los sistemas solares y a las galaxias. Quien medita en el Naam en Samadhi, siente el placer y 

el dolor como uno y lo mismo. El Naam es lo más Sublime de todo, los Devotos permanecen amorosamente entonados 
en Él.

Guru Amar Das fue Bendecido con el Tesoro del Naam, por el sólo Placer del Señor Creador.   
		 (6)
Él es el Héroe Guerrero de la Verdad, la Humildad es Su Poder, Su Adorable Naturaleza inspira a la Congregación 

con profundo Entendimiento. Él está absorbido en el Señor, libre de odios y venganzas.
La Paciencia ha sido Su Blanco, Estandarte desde el principio de los tiempos plantado en el Puente a los Cielos. Los 

Santos encuentran a su Bienamado Guru, Quien está unido a Su Señor Creador; sirviendo al Verdadero Guru encuentra 
la Paz. Guru Amar Das le ha dado esta habilidad. 	 (7)

El Naam es su baño purificador, es el alimento que come y el Sabor que disfruta con una gran añoranza, cantando 
el Dulce Bani de la Palabra del Guru para siempre.

Bendito es el Servicio al Guru Verdadero, por Su Gracia el Estado del Señor Insondable es conocido.
Tus generaciones serán salvadas si habitas en el Naam, el Nombre del Señor.	 P. 1394.
Así dice Kal, fructífera es la vida de quien encuentra a Guru Amar Das, Radiante con la Luz de Dios. 	  		

		  (8)
A la derecha está el símbolo del Loto, los Siddhis, poderes sobrenaturales esperan Su Comando, a Su izquierda 

están los poderes mundanos que fascinan a los tres mundos. El Señor Inexpresable habita en Su Corazón, sólo Él conoce 
esta Dicha, Guru Amar Das recita las Palabras de Devoción, imbuido en la Palabra del Señor. Sobre Su Frente está la 
Verdadera Insignia de la Misericordia del Señor. Con sus manos juntas, Kal medita en Él. Quien conoce al Guru, al 
Verdadero Guru, Aprobado, sus deseos le son cumplidos.   	 (9)

Supremamente fructíferos son los pies que caminan sobre el Sendero de Guru Amar Das.
Supremamente fructíferas son las manos que logran tocar los Pies de Guru Amar Das. 
Supremamente fructíferos son los labios que recitan las Alabanzas de Guru Amar Das.
Supremamente fructíferos son los ojos que miran a Guru Amar Das.
Supremamente fructífero es el corazón en el cual Guru Amar Das, el Mismo Padre del mundo habita.
Supremamente fructífera es la cabeza, dice Yalap, que se postra para siempre ante Guru Amar Das.			 

		  (1-10)
Ellos no sufren dolor o hambre y no son pobres, no sufren y sus límites nadie los puede encontrar, ellos no sirven a 

nadie más, pero dan regalos a cientos de miles. Se sientan sobre bellas alfombras, ponen y quitan a voluntad, encuentran 
Paz en este mundo y viven sin miedo en medio de sus enemigos. Son fructíferos y prósperos, dice Yalap, Guru Amar 
Das está complacido con ellos.	 (2-11)

simraji so-i nam yakj-y ar kinnar saDhik siDh 
samaDh jara.
simraji nakj-yatar avar Dharu mandal nardad 
parahlad vara.
sasi-ar ar sur nam ulaseh sel lo-a yin uDhri-a.
so-i nam achhal bhagtah bhav taran amardas gur 
ka-o furi-a. ||2||
so-i nam sivar nav nath niranyan siv sankad 
samuDhri-a.
chavrasih siDh buDh yit rate ambrik bhavyal tari-a.
uDha-o akrur tilochan nama kal kabir kilvikj jari-a.
so-i nam achhal bhagtah bhav taran amardas gur 
ka-o furi-a. ||3||
tit nam lag tetis Dhi-avaji yati tapisur man vasi-a.
so-i nam simar gangev pitameh charan chit amrit rasi-a.
tit nam guru gambjir garu-a mat sat kar sangat 
uDhri-a.
so-i nam achhal bhagtah bhav taran amardas gur 
ka-o furi-a. ||4||
nam kit sansar kiran rav surtar sakjah.
utar dakjin pub des pascham yas bhakjah.
yanam ta ih sakyath yit nam jar ride nivase.
sur nar gan ganDharab chhi-a darsan asase.
bhala-o parsiDh teyo tanou kal-y yorh kar Dhea-i-o.
so-i nam bhagat bhavyal jaran gur amardas te pa-i-o. ||5||
nam Dhi-avaji dev tetis ar saDhik siDh nar nam 
kjand barahmand Dhare.
yah nam samaDhi-o jarakj sog sam kar sajare.
nam siroman sarab me bhagat raje liv Dhar.
so-i nam padarath amar gur tus di-o kartar. ||6||
sat sura-o sil balvant sat bha-e sangat saghan garu-a 
mat nirver lina.
yis Dhire Dhur Dhaval Dhuya set bekunth bina.
parseh sant pi-ar yih kartareh sanyog.
satguru sev sukj pa-i-o amar gur kita-o yog. ||7||
nam navan nam ras kjan ar bjoyan nam ras sada 
cha-y mukj mist bani.
Dhan satgur sevi-o yis pasa-e gat agam yani.
kul sambuh samuDhre pa-ya-o nam nivas.
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sakyath yanam kal-yuchre gur paras-yi-o amar 
pargas. ||8||
bariy kar dajine siDh sanmukj mukj yove.
riDh base baNvaNg yo tin lokantar mohe.
ride base ak-hi-o so-e ras tin hi yata-o.
mukjaju bhagat uchre amar gur it rang rata-o.
mastak nisan sacha-o karam kal-y yorh kar Dhea-i-a-o.
parsi-o guru satgur tilak sarab ichh tin pa-i-a-o. ||9||
charan ta par sakyath charan gur amar paval ra-y.
hath ta par sakyath jath lageh gur amar pa-y.
yih ta par sakyath yih gur amar bhaniye.
nen ta par sakyath na-yan gur amar pikjiye.
sarvan ta par sakyath sarvan gur amar suniye.
sakyath so hi-o yit hi-a base gur amardas niy yagat pit.
sakyath so sir yalap bhane yo sir nive gur amar nit. ||1||10||
te nar dukj nah bhukj te nar niDhan naju kaji-aji.
te nar sok naju hu-e te nar se ant na laji-ah.
te nar sev naju karaji te nar sa-y sajas sampeh.
te nar duliche bajeh te nar uthap bithpaji.
sukj lajeh te nar sansar meh abhe pat rip maDh tih.
sakyath te nar yalap bhane gur amardas suparsan 
yih. ||2||11||
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qY piFAau ieku min DirAau ieku kir ieku 
pCwixE ] nXix bXix muih ieku ieku duhu 
TWie n jwixE ] supin ieku prqiK ieku 
ieks mih lIxau ] qIs ieku Aru pMij isDu 
pYqIs n KIxau ] iekhu ij lwKu lKhu AlKu 
hY ieku ieku kir vrinAau ] gur Amrd-
ws jwlpu BxY qU ieku loVih ieku mMinAau 
]3]12] ij miq ghI jYdyiv ij miq nwmY 
sMmwxI ] ij miq iqRlocn iciq Bgq kM-
bIrih jwxI ] rukmWgd krqUiq rwmu jMphu 
inq BweI ] AMmrIik pRhlwid srix goibMd 
giq pweI ] qY loBu k®oDu iqRsnw qjI su miq 
jĺ jwxI jugiq ] guru Amrdwsu inj Bgqu 
hY dyiK drsu pwvau mukiq ]4]13] guru 
Amrdwsu prsIAY puhim pwiqk ibnwsih ] 
guru Amrdwsu prsIAY isD swiDk Awswsih 
] guru Amrdwsu prsIAY iDAwnu lhIAY pau 
muikih ] guru 
  
Amrdwsu prsIAY ABau lBY gau cuikih ] 
ieku ibMin dugx ju qau rhY jw sumMiqR mwnvih  
lih ] jwlpw pdwrQ ieqVy gur Amrdwis 
ifTY imlih ]5]14] scu nwmu krqwru su 
idRVu nwnik sMgRihAau ] qw qy AMgdu lhxw 
pRgit qwsu crxh ilv rihAau ] iqqu kuil 
gur Amrdwsu Awsw invwsu qwsu gux kvx 
vKwxau ] jo gux AlK AgMm iqnh gux AMqu 
n jwxau ] boihQau ibDwqY inrmXO sB sMgiq 
kul auDrx ] gur Amrdws kIrqu khY qRwih 
qRwih quA pw srx ]1]15] Awip nrwiexu 
klw Dwir jg mih prvirXau ] inrMkwir 
Awkwru joiq jg mMfil kirXau ] jh kh qh 
BrpUru sbdu dIpik dIpwXau ] ijh isKh 
sMgRihE qqu hir crx imlwXau ] nwnk kuil 
inMmlu Avqiŕau AMgd lhxy sMig huA ] gur 
Amrdws qwrx qrx jnm jnm pw srix 
quA ]2]16] jpu qpu squ sMqoKu ipiK drsnu 
gur isKh ] srix prih qy aubrih Coif 
jm pur kI ilKh ] Bgiq Bwie BrpUru irdY 
aucrY krqwrY ] guru gauhru drIAwau plk 
fubMq́h qwrY ] nwnk kuil inMmlu Avqiŕau 
gux krqwrY aucrY ] guru Amrdwsu ijn@ sy-
ivAau iqn@ duKu dirdRü prhir prY ]3]17] 
iciq icqvau Ardwis khau pru kih iB n 
skau ] srb icMq quJu pwis swDsMgiq hau 
qkau ] qyrY hukim pvY nIswxu qau krau swi-
hb kI syvw ] jb guru dyKY suB idsit nwmu 
krqw muiK myvw ] Agm AlK kwrx purK 
jo Purmwvih so khau ] gur Amrdws kwrx 
krx ijv qU rKih iqv rhau ]4]18] iBKy 
ky ] guru igAwnu Aru iDAwnu qq isau qqu 
imlwvY ] sic scu jwxIAY iek icqih ilv 
lwvY ] kwm k®oD vis krY pvxu aufMq n DwvY ] 
inrMkwr kY vsY dyis hukmu buiJ bIcwru pwvY ] 
kil mwih rUpu krqw purKu so jwxY ijin ikCu 
kIAau ] guru imiĺau soie iBKw khY shj rMig 
drsnu dIAau ]1]19] rihE sMq hau toil 
swD bhuqyry ifTy ] sMinAwsI qpsIAh muKhu 
ey pMifq imTy ] brsu eyku hau 
  
iPirE iknY nhu prcau lwXau ] khiqAh 
khqI suxI rhq ko KusI n AwXau ] hir nwmu 
Coif dUjY lgy iqn@ ky gux hau ikAw khau ] 
guru diX imlwXau iBiKAw ijv qU rKih iqv 
rhau ]2]20]

Lees acerca del Señor y Lo enalteces en tu mente y tomas Conciencia del Único Dios; con tus oídos y las palabras 
que pronuncias habitas en Él y no conoces ningún otro lugar de descanso.

Estás con el Señor mientras sueñas, mientras estás despierto y vives absorbido en el Uno. Dice entonces Yalap, oh 
Guru Amar Das, Tú añoras al Señor y crees sólo en el Único Señor. 	 (3-12)

La Conciencia que Ye Dev logró y la Conciencia de Nam Dev, de Trilochan y la del Devoto Kabir, por la cual 
Rukmangad constantemente meditó en el Señor; esa Conciencia, oh hermanos del Destino, la que llevó a Ambrik y a 
Prahlaad a buscar el Santuario del Señor del Universo y que los condujo a la Salvación, dice Kal, esa Sublime Conciencia 
te ha llevado a renunciar a la caricia, al enojo y a las pasiones y a encontrar el Sendero. Guru Amar Das es el Propio 
Devoto del Señor, teniendo la Bendita Visión de Su Darshan uno es liberado. 	 (4-13)

Conociendo a Guru Amar Das, la Tierra es purgada de faltas, los siddhas y los buscadores añoran conocer a Guru 
Amar Das, encontrándolo, el mortal medita en el Señor y su viaje termina. Conociendo al Bello Guru Amar Das, el 
Valeroso Señor es obtenido y el ciclo de las reencarnaciones llega a su fin.  	 P. 1395.

Tomando Conciencia del Señor, el amor a la dualidad termina, y uno acepta el Mantra Sublime del Guru.
Dice Yalap, incontables tesoros son obtenidos con la Visión de Guru Amar Das.	 (5-14)
Guru Nanak obtuvo el Nombre Verdadero y lo implantó en Su Interior. A través de Él, Lejna se manifestó en la 

forma de Guru Angad, Quien permaneció amorosamente entonado en Sus Pies.
Guru Amar Das de esa Dinastía es el Hogar de Esperanza. ¿Cómo podría expresar sus Gloriosas Virtudes?, son 

Incognoscibles e Insondables, no podría llegar a Sus Limites. El Creador, el Arquitecto del Destino, le ha dado una Barca 
para que lleve a todas Sus Generaciones a través, junto con la Sangat, la Santa Congregación. Kirat dice, oh Guru Amar Das, 
por favor protégeme y sálvame, busco con añoranza el Santuario de Tu Pies.	 (1-15)

El Dios Mismo forjó Su Poder y entró en el mundo, el Señor sin Forma, tomó forma y con Su Luz iluminó los 
reinos del mundo. Está prevaleciendo en todas partes, la Lámpara del Shabd, la Palabra, ha sido encendida, quien sea 
que se junte con la Esencia de las Enseñanzas, será absorbido en los Pies del Señor,

Lejna, Quien se volvió Guru Angad, y Guru Amar Das, nunca volvió a reencarnar en la Casa de Guru Nanak, Guru 
Amar Das es nuestra Gracia Salvadora, Quien nos lleva a través. Vida tras vida, he buscado el Santuario de Tus Pies.	
		  (2-16)

Teniendo la Bendita Visión de Su Darshan, el Gursikj es bendecido con la entonación, quien sea que busque Su 
Santuario es salvado y sus cuentas son saldadas en la ciudad de la muerte. Su corazón está lleno de amorosa Devoción, 
él alaba al Señor Creador. El Guru es el Río de Perlas, en un instante Él carga al que se está ahogando. Quien reencarna 
en la Casa de Guru Nanak y canta las Gloriosas Alabanzas del Señor Creador, quien sirve a Guru Amar Das, sus penas 
y pobrezas le son removidas totalmente.    	 (3-17)

Concientemente rezo, pero no lo puedo expresar en palabras, he puesto todas mis ansiedades y preocupaciones 
ante Ti y voy a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos a pedir ayuda.

Por el Jukam, el Mandato de Tu Voluntad, soy bendecido con Tu Insignia y así sirvo a mi Señor y Maestro. Cuando 
me ves, oh Guru, con tu Mirada de Gracia, el Fruto del Naam es puesto sobre mis labios. Así como el Insondable, 
Invisible y Primordial Dios nuestro Señor, la Causa de causas, ordena, así hablo yo.

Oh Guru Amar Das, el Hacedor, la Causa de causas, así como Tú me conservas yo permanezco, así como me 
proteges, sobrevivo.	 (4-18)

De Bikja

En profunda Meditación y en la Sabiduría Espiritual del Guru, la Esencia de uno se inmerge en la Esencia de 
la Realidad. En la Verdad el Señor Verdadero es reconocido, cuando uno está amorosamente entonado en Él, con la 
concentración en un punto, ahí, la lujuria y el enojo caen bajo el control, cuando la respiración no anda ansiosamente 
vagando sin descanso. Habitando en la Tierra del Señor sin Forma, tomando Conciencia del Mandato de Su Jukam, Su 
Sabiduría Contemplativa es obtenida. 

En esta Edad oscura de Kali, el Guru es la Forma del Creador, sólo el Primordial Dios nuestro Señor sabe quién ha 
tratado. Así dice Bikja, he conocido al Guru, con Amor y Afecto Intuitivo Él me ha conferido la Bendita Visión de Su 
Darshan.	 (1-19)

He buscado a los Santos, he visitado a tantos Seres Espirituales, los ermitaños, los Sanyiasas, ascetas, penitentes, 
fanáticos y Pandits, todos hablan dulcemente. 

Vagué perdido por un año, pero nadie logró tocar mi Alma, escuché también a los que dan sermones y a los 
maestros, pero no me sentí feliz con su modo de vida.	 P. 1396.

¿Por qué hablar a favor de quienes han abandonado el Nombre del Señor y se han apegado a la dualidad?
Así dice Bikja, el Señor me ha llevado a conocer al Guru, así como Tú me conservas yo permanezco, así como me 

proteges, sobrevivo.	 (2-20)

te padhi-a-o ik man dhari-a-o ik kar ik pachhani-o.
na-yan ba-yan muhi ik ik duhu thaN-e na yani-o.
supan ik partakj ik ikas meh lina-o.
tis ik ar pany siDh petis na kjina-o.
ikaju ye lakj lakjaju alakj he ik ik kar varni-a-o.
gur amardas yalap bhane tu ik lorjeh ik manni-a-o. ||3||12||
ye mat gaji yedev ye mat name sammani.
ye mat tarilochan chit bhagat kambireh yani.
rukmaNgad kartut ram yampaju nit bha-i.
ammrik parahlad saran gobind gat pa-i.
te lobh kroDh tarisna tei so mat yal-y yani yugat.
gur amardas niy bhagat he dekj daras pava-o 
mukat. ||4||13||
gur amardas parsi-e puham patik binaseh.
gur amardas parsi-e siDh saDhik asaseh.
gur amardas parsi-e Dhi-an laji-e pa-o mukiji.
gur amardas parsi-e abha-o labhe ga-o chukiji.
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ik binn dugan yo ta-o raje ya sumantar manvaji leh.
yalpa padarath it-rje gur amardas dithe mileh. ||5||14||
sach nam kartar so darirh Nanak sangar-hi-a-o.
ta te angad lahna pargat tas charnah liv raji-a-o.
tit kul gur amardas asa nivas tas gun kavan vakjana-o.
yo gun alakj agamm tinah gun ant na yana-o.
bojitha-o biDhate niramyou sabh sangat kul uDhran.
gur amardas kirat kaje taraji taraji tu-a pa saran. ||1||15||
ap nara-in kala Dhar yag meh parvari-ya-o.
nirankar akar yot yag mandal kari-ya-o.
yah kah tah bharpur sabad dipak dipa-ya-o.
yih sikjah sangaraji-o tat jar charan mila-ya-o.
Nanak kul nimmal avtar-yi-o angad lahne sang hu-a.
gur amardas taran taran yanam yanam pa saran tu-a. 
||2||16||
yap tap sat santokj pikj darsan gur sikjah.
saran pareh te ubraji chjod yam pur ki likjah.
bhagat bha-e bharpur ride uchre kartare.
gur ga-ujar dari-a-o palak dubaNt-yah tare.
Nanak kul nimmal avtar-yi-o gun kartare uchre.
gur amardas yinH sevi-a-o tinH dukj daridar parjar 
pare. ||3||17||
chit chitva-o ardas kaja-o par kaji bhe na saka-o.
sarab chint tuyh pas saDhsangat ja-o taka-o.
tere juk’m pave nisan ta-o kara-o sajib ki seva.
yab gur dekje subh disat nam karta mukj meva.
agam alakj karan purakj yo furmaveh so kaja-o.
gur amardas karan karan yiv tu rakjeh tiv raja-o. ||4||18||
bjikje ke.
gur gi-an ar Dhi-an tat si-o tat milave.
sach sach yani-e ik chiteh liv lave.
kam kroDh vas kare pavan udant na Dhave.
nirankar ke vase des juk’m buyh bicjar pave.
kal maji rup karta purakj so yane yin kichh ki-a-o.
gur mili-ya-o so-e bjikja kaje sahy rang darsan di-a-o. 
||1||19||
raji-o sant ja-o tol saDh bajutere dithe.
sani-asi tapsi-ah mukjaju e pandit mithe.
baras ek ja-o firi-o kine naju parcha-o la-ya-o.
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kehti-ah kahti suni rajat ko kjusi na a-ya-o.
jar nam chjod duye lage tinH ke gun ja-o ki-a kaja-o.
gur da-yi mila-ya-o bjikji-a yiv tu rakjeh tiv raja-o. 
||2||20||
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pihir smwiD snwhu igAwin hY Awsix ci-
VAau ] DRMm DnKu kr gihE Bgq sIlh  
sir liVAau ] BY inrBau hir Atlu min 
sbid gur nyjw gifE ] kwm k®oD loB moh 
Apqu pMc dUq ibKMifE ] Blau BUhwlu qyjo 
qnw inRpiq nwQu nwnk bir ] gur Amrdws 
scu sĺ Bix qY dlu ijqau iev juDu kir 
]1]21] Gnhr bUMd bsuA romwvil kusm 
bsMq gnµq n AwvY ] riv sis ikrix audru 
swgr ko gMg qrMg AMqu ko pwvY ] rudR iDAwn 
igAwn siqgur ky kib jn Bĺ aunh juo gwvY 
] Bly Amrdws gux qyry qyrI aupmw qoih 
bin AwvY ]1]22] 

sveIey mhly cauQy ky 4
<> siqgur pRswid ] 

iek min purKu inrMjnu iDAwvau ] gur pR-
swid hir gux sd gwvau ] gun gwvq min 
hoie ibgwsw ] siqgur pUir jnh kI Awsw 
] siqguru syiv prm pdu pwXau ] AibnwsI 
Aibgqu iDAwXau ] iqsu Byty dwirdRü n cMpY 
] kĺ shwru qwsu gux jMpY ] jMpau gux ibml 
sujn jn kyry AimA nwmu jw kau PuirAw ] 
iein sqguru syiv sbd rsu pwXw nwmu inr-
Mjn auir DirAw ] hir nwm risku goibMd 
gux gwhku cwhku qq smq sry ] kiv kĺ 
Tkur hrdws qny gur rwmdws sr ABr Bry 
]1] Cutq prvwh AimA Amrw pd AMimRq 
srovr sd BirAw ] qy pIvih sMq krih 
min mjnu pub ijnhu syvw krIAw ] iqn 
Bau invwir AnBY pdu dInw sbd mwqR qy 
auDr Dry ] kiv kĺ Tkur hrdws qny gur 
rwmdws sr ABr Bry ]2] sqgur miq gUV@ 
ibml sqsMgiq Awqmu rMig clUlu BXw ] 
jwǵw mnu kvlu shij prkwśw ABY inrMjnu 
  
Grih lhw ] sqguir dXwil hir nwmu idRV@
wXw iqsu pRswid vis pMc kry ] kiv kĺ 
Tkur hrdws qny gur rwmdws sr ABr 
Bry ]3] AnBau aunmwin Akl ilv lwgI 
pwrsu ByitAw shj Gry ] sqgur prswid 
prm pdu pwXw Bgiq Bwie BMfwr Bry ] 
myitAw jnmWqu mrx Bau Bwgw icqu lwgw 
sMqoK sry ] kiv kĺ Tkur hrdws qny gur 
rwmdws sr ABr Bry ]4] ABr Bry pwXau 
Apwru ird AMqir DwirE ] duK BMjnu Awqm 
pRboDu min qqu bIcwirE ] sdw cwie hir 
Bwie pRym rsu Awpy jwxie ] sqgur kY pr-
swid shj syqI rMgu mwxie ] nwnk pRswid 
AMgd sumiq guir Amir Amru vrqwieE 
] gur rwmdws kĺücrY qYN Atl Amr pdu 
pwieE ]5] sMqoK srovir bsY AimA rsu 
rsn pRkwsY ] imlq sWiq aupjY durqu dUr-
Mqir nwsY ] suK swgru pwieAau idMqu hir 
mig n hutY ] sMjmu squ sMqoKu sIl sMnwhu 
mPutY ] siqguru pRmwxu ibD nY isirau jig 
js qUru bjwieAau ] gur rwmdws kĺücrY qY 
ABY Amr pdu pwieAau ]6] jgu ijqau si-
qgur pRmwix min eyku iDAwXau ] Din Din 
siqgur Amrdwsu ijin nwmu idRVwXau ] nv 
iniD nwmu inDwnu iriD isiD qw kI dwsI ] 
shj srovru imilE purKu ByitE AibnwsI 
] Awid ly Bgq ijqu lig qry so guir nwmu 
idRVwieAau ] gur rwmdws kĺücrY qY hir 
pRym pdwrQu pwieAau ]7]

Vistiendo la Armadura del Samadhi el Guru ha montado la silla del caballo de la Sabiduría Espiritual; sosteniendo 
el Arco del Dharma en Sus Manos, Él ha disparado la Flecha de la Devoción y la Humildad.

Él no tiene miedo del Temor al Eterno. Dios nuestro Señor, ha echado la Lanza de la Palabra del Shabd del Guru 
a la mente. Ha cortado los cinco enemigos de la lujuria, el enojo no resuelto, avaricia insatisfecha, apego emocional y 
actitud voluntariosa. 

Guru Amar Das, el hijo de Tai Bhan, de la Noble Dinastía Bhala, bendecido por Guru Nanak, es el Maestro de 
Reyes. Sal, dice la Verdad, oh Guru Amar Das, has conquistado el ejército de la maldad, librando la batalla de esa 
manera.	 (1-21)

Las gotas de las nubes, las plantas de la tierra y las flores de la primavera no se pueden contar. ¿Quien podría 
conocer los límites de los rayos del sol y de la luna, las olas del océano y del Ganges? Con la Meditación de Shiva y la 
Sabiduría Espiritual del Verdadero Guru, dice Baal, el poeta, podrían ser contados. Oh Guru Amar Das, Tus Gloriosas 
Virtudes son Sublimes, Tus Alabanzas sólo Te perteneces a Ti.   	 (1-22)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
	
Sweyas, en Alabanza de Guru Ram Das, Mejl Cuarto Canal Divino.

Medita con tu mente tranquila en el Inmaculado Señor Creador, por la Gracia del Guru canta las Gloriosas Alabanzas 
por siempre. Entonando Sus Alabanzas, la mente florece, en total Éxtasis.

El Guru Verdadero satisface las esperanzas de Su humilde Sirviente, sirviendo al Guru Verdadero, el Estado 
Supremo es obtenido, medita en el Imperecedero Señor Dios sin Forma, conociéndolo, uno escapa de la pobreza. Kal 
Sajar, recita sus Gloriosas Alabanzas, yo canto las Alabanzas Puras de ese Humilde ser que ha sido bendecido con el 
Néctar Ambrosial del Naam, el Nombre del Señor. Él sirvió al Verdadero Guru y fue bendecido con la Sublime Esencia 
del Shabd, la Palabra de Dios, el Naam Inmaculado ha sido enaltecido en su corazón. Él disfruta y saborea el Nombre 
del Señor, y compra las Gloriosas Virtudes del Señor del Universo. Él busca la Esencia de la Realidad y es la Fuente 
de toda Justicia impartida. 

Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, hijo de Jar Das, llena los lagos vacíos hasta derramarlos.   	 (1)
El flujo del Néctar Ambrosial fluye y la Inmortalidad es obtenida, el lago está para siempre derramando Néctar Ambrosial. 

Los Santos que han servido al Señor en el pasado, beben de éste Néctar y bañan su mente en Él. Dios remueve sus miedos y 
los bendice con el Estado de Dignidad sin miedos, a través de la Palabra de Su Shabd, los ha salvado. Así dice Kal el poeta, 
Guru Ram Das, el hijo de Jar Das, llena los lagos vacíos hasta derramarlos. 	 (2)

El Entendimiento del Verdadero Guru es Profundo, la Saad Sangat es Su Congregación Pura, Su Alma es teñida 
con el púrpura del Amor del Señor. El Loto de su mente permanece despierto y conciente, iluminado con la Sabiduría 
Intuitiva, en su propio hogar, ha obtenido al Inmaculado e Intrépido Señor.  	 P. 1397.

El Misericordioso y Verdadero Guru ha implantado el Nombre del Señor en mí y por Su Gracia he conquistado los 
cinco ladrones. Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, el hijo de Jar Das, llena los lagos vacíos hasta derramarlos.		
		  (3)

Con desapego intuitivo, Él esta amorosamente entonado en el Valeroso Señor Inmanifiesto. Él  encontró con Guru 
Amar Das, la Piedra Filosofal, en Su Propio Hogar y por la Gracia del Verdadero Guru obtuvo el Estado Supremo, 
y los adorables Tesoros de Devoción fluyen incansablemente de Él. Fue liberado de la reencarnación y el miedo a la 
muerte desapareció. Su Conciencia está apegada al Señor, el Océano de Contentamiento. Así dice Kal el poeta, Guru 
Ram Das, hijo de Jar Das, llena los lagos vacíos hasta derramarlos.  	  (4)

Llena lo que está vacío hasta derramarse, ha enaltecido el Infinito en Su Corazón. Con Su mente Él Medita en la Esencia 
de la Realidad, el Destructor del dolor, el Iluminador del Alma. Él añora el Amor del Señor por siempre, Él Mismo conoce la 
Sublime Esencia de Su Amor, por la Gracia del Guru Verdadero intuitivamente disfruta de este Amor. Por la Gracia de Guru 
Nanak y las Sublimes Enseñanzas de Guru Angad, Guru Amar Das anunció el Mandato del Señor. Así dice Kal el poeta, Guru 
Ram Das, has obtenido el Estado de la Eterna e Imperecedera Dignidad.	 (5)

Habitas en el Tanque de Néctar, Tus labios revelan la Esencia Ambrosial, encontrándome Contigo, una Tranquila 
Paz es edificada y los errores se alejan, pues has obtenido el Océano de Paz y no te cansas nunca del Sendero del 
Señor. La Armadura de la Autodisciplina, Verdad, Contentamiento y Humildad no se rompen nunca. El Señor Creador 
avaló al Guru, y ahora el mundo entero toca las Trompetas de Su Alabanza. Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, has 
obtenido el Estado de la Inmortalidad sin miedos.   	 (6)

Oh, Aprobado y Verdadero Guru, has conquistado el mundo entero, Tú meditas con una mente Sencilla en el Señor. 
Bendito, Bendito sea Guru Amar Das, el Verdadero Guru, Quien implantó el Naam, en lo profundo del interior. El 
Naam es la Riqueza de los Nueve Tesoros, la Prosperidad y los Poderes Espirituales Sobrenaturales son Sus Esclavos. 
Él es Bendecido con el Océano de la Sabiduría Intuitiva, pues se ha encontrado con el Imperecedero Señor nuestro 
Dios. El Guru ha Implantado el Naam en lo profundo del interior, apegado al Naam, los Devotos han sido llevados 
a través desde tiempos inmemoriales. Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, has obtenido la Riqueza del Amor del 
Señor.   	 (7)

pajir samaDh sanaju gi-an he asan charji-a-o.
Dharamm Dhanakj kar gaji-o bhagat silah sar larji-a-o.
bhe nirbha-o jar atal man sabad gur neya gadi-o.
kam kroDh lobh moh apat panch dut bikjandi-o.
bhala-o bhuhal teyo tana nript nath Nanak bar.
gur amardas sach sal-y bhan te dal yita-o iv yuDh 
kar. ||1||21||
ghanjar bund basu-a romaval kusam basant ganant na ave.
rav sas kiran udar sagar ko gang tarang ant ko pave.
rudr Dhi-an gi-an satgur ke kab yan bhal-y unah yo gave.
bhale amardas gun tere teri upma tohi ban ave. ||1||22||
sava-i-e mahle cha-uthe ke 4
ik-oNkar satgur parsad.
ik man purakj niranyan Dhi-ava-o.
gur parsad jar gun sad gava-o.
gun gavat man jo-e bigasa.
satgur pur yanah ki asa.
satgur sev param pad pa-ya-o.
abjinasi abigat Dhi-a-ya-o.
tis bhete daridar na champe.
kal-y sajar tas gun yampe.
yampa-o gun bimal suyan yan kere ami-a nam ya 
ka-o furi-a.
in satgur sev sabad ras pa-ya nam niranyan ur Dhari-a.
jar nam rasik gobind gun gajak chajak tat samat sare.
kav kal-y thakur jardas tane gur ramdas sar abjar bhare. ||1||
chhutat parvah ami-a amra pad amrit sarovar sad bhari-a.
te piveh sant karaji man mean pub yinaju seva kari-a.
tin bha-o nivar anbhe pad dina sabad matar te 
uDhar Dhare.
kav kal-y thakur jardas tane gur ramdas sar abjar bhare. ||2||
satgur mat gurjH bimal satsangat atam rang chalul bha-ya.
yag-ya man kaval sahy parkas-ya abhe niranyan 
ghareh laja.
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satgur da-yal jar nam darirj-a-ya tis parsad vas 
panch kare.
kav kal-y thakur jardas tane gur ramdas sar abjar bhare. ||3||
anbha-o unman akal liv lagi paras bheti-a sahy ghare.
satgur parsad param pad pa-ya bhagat bha-e 
bhandar bhare.
meti-a yanmaNt maran bha-o bhaga chit laga 
santokj sare.
kav kal-y thakur jardas tane gur ramdas sar abjar bhare. ||4||
abjar bhare pa-ya-o apar rid antar Dhari-o.
dukj bhanyan atam parboDh man tat bichari-o.
sada cha-e jar bha-e parem ras ape yan-e.
satgur ke parsad sahy seti rang man-e.
Nanak parsad angad sumat gur amar amar varta-i-o.
gur ramdas kal-yuchre teN atal amar pad pa-i-o. ||5||
santokj sarovar base ami-a ras rasan parkase.
milat saNt upye durat durantar nase.
sukj sagar pa-i-a-o binn jar mag na hute.
sanyam sat santokj sil sannaju mafute.
satgur parman biDh ne siri-o yag yas tur bea-i-a-o.
gur ramdas kal-yuchre te abhe amar pad pa-i-a-o. ||6||
yag yita-o satgur parman man ek Dhi-a-ya-o.
Dhan Dhan satgur amardas yin nam darirja-ya-o.
nav niDh nam niDhan riDh siDh ta ki dasi.
sahy sarovar mili-o purakj bheti-o abjinasi.
ad le bhagat yit lag tare so gur nam darirja-i-a-o.
gur ramdas kal-yuchre te jar parem padarath pa-i-a-o. ||7||
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pRym Bgiq prvwh pRIiq publI n hutie ] 
siqgur sbdu AQwhu AimA Dwrw rsu gutie 
] miq mwqw sMqoKu ipqw sir shj smwXau 
] AwjonI sMBivAau jgqu gur bcin qrwXau 
] Aibgq Agocru Aprpru min gur sbdu 
vswieAau ] gur rwmdws kĺücrY qY jgq  
auDwrxu pwieAau ]8] jgq auDwrxu nv 
inDwnu Bgqh Bv qwrxu ] AMimRq bUMd hir 
nwmu ibsu kI ibKY invwrxu ] shj qrovr 
PilE igAwn AMimRq Pl lwgy ] gur pRswid 
pweIAih DMin qy jn bfBwgy ] qy mukqy Bey 
siqgur sbid min gur prcw pwieAau ] gur 
rwmdws 
  
kĺücrY qY sbd nIswnu bjwieAau ]9] syj 
sDw shju Cwvwxu sMqoKu srwiecau sdw sIl  
sMnwhu sohY ] gur sbid smwcirE nwmu tyk 
sMgwid bohY ] AjonIau Bĺü Amlu siqgur sMig  
invwsu ] gur rwmdws kĺücrY quA shj sro-
vir bwsu ]10] guru ijn@ kau supRsMnu nwmu 
hir irdY invwsY ] ijn@ kau guru supRsMnu 
durqu dUrMqir nwsY ] guru ijn@ kau supRsMnu 
mwnu AiBmwnu invwrY ] ijn@ kau guru supRsMnu 
sbid lig Bvjlu qwrY ] prcau pRmwxu gur 
pwieAau iqn skXQau jnmu jig ] sRI gurU 
srix Bju kĺ kib Bugiq mukiq sB gurU lig 
]11] siqguir Kymw qwixAw jug jUQ smwxy 
] AnBau nyjw nwmu tyk ijqu Bgq AGwxy ] 
guru nwnku AMgdu Amru Bgq hir sMig smwxy 
] iehu rwj jog gur rwmdws qum@ hU rsu jwxy 
]12] jnku soie ijin jwixAw aunmin rQu 
DirAw ] squ sMqoKu smwcry ABrw sru BirAw 
] AkQ kQw Amrw purI ijsu dyie su pwvY ] 
iehu jnk rwju gur rwmdws quJ hI bix AwvY 
]13] siqgur nwmu eyk ilv min jpY idRV@
ü iqn@ jn duK pwpu khu kq hovY jIau ] qwrx 
qrx iKn mwqR jw kau idRis† DwrY sbdu ird 
bIcwrY kwmu k®oDu KovY jIau ] jIAn sBn dwqw 
Agm ǵwn ibḰwqw Aihinis D́wn DwvY plk 
n sovY jIau ] jw kau dyKq dirdRü jwvY nwmu 
so inDwnu pwvY gurmuiK ǵwin durmiq mYlu DovY 
jIau ] siqgur nwmu eyk ilv min jpY idRVu 
iqn jn duK pwp khu kq hovY jIau ]1]  
Drm krm pUrY siqguru pweI hY ] jw kI syvw 
isD swD muin jn suir nr jwcih sbd swru 
eyk ilv lweI hY ] Puin jwnY ko qyrw Apwru 
inrBau inrMkwru AkQ kQnhwru quJih buJweI  
hY ] Brm BUly sMswr Cuthu jUnI sMGwr jm ko 
n fMf kwl gurmiq D́weI hY ] mn pRwxI mugD 
bIcwru Aihinis jpu Drm krm pUrY siqguru 
pweI hY ]2] hau bil bil jwau siqgur swcy  
nwm pr ] kvn aupmw dyau kvn syvw sryau 
eyk muK rsnw rshu jug joir kr ] Puin mn 
bc 
  
k®m jwnu Anq dUjw n mwnu nwmu so Apwru swru 
dIno guir ird Dr ] nĺ kiv pwrs prs 
kc kMcnw huie cMdnw subwsu jwsu ismrq An 
qr ] jw ky dyKq duAwry kwm k®oD hI invwry 
jI hau bil bil jwau siqgur swcy nwm pr 
]3]

El flujo de la amorosa Devoción y de Amor Primordial no para, el Verdadero Guru bebe del Néctar, la Sublime 
Esencia del Shabd, la Infinita Palabra de Dios. La Sabiduría es Su Madre, el Contentamiento es el Padre, y Él vive 
absorbido en el Océano de Paz y Tranquilidad Intuitiva. El Guru es la Esencia del Señor, Nonato y Auto Iluminado, 
por la Palabra de Sus Enseñanzas, el Guru lleva al mundo entero a través. En Su Mente el Guru ha enaltecido el Shabd, 
la Palabra del Invisible, Insondable e Infinito Señor. Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, has obtenido al Señor, la 
Gracia Salvadora del mundo.  	 (8)

La Gracia Salvadora del mundo, los Nueve Tesoros, llevan al Devoto a través del océano del mundo. La Gota del 
Néctar Ambrosial, el Nombre del Señor, es el Antídoto del veneno de la maldad. El Árbol de la Paz y de la Tranquilidad 
Intuitiva florece y da el Fruto Ambrosial de la Sabiduría Espiritual. Benditos son aquellos afortunados que Lo reciben, 
por la Gracia del Guru.Son liberados mediante el Shabd, la Palabra del Verdadero Guru y las mentes se llenan de la 
Sabiduría del Guru. Así dice Kal, oh Guru Ram Das, Tú tocas el Tambor del Shabd.	 (9)    P. 1398.

Sobre la cama de la Fe, la cobija de la Paz y la Tranquilidad Intuitiva y el dosel del Contentamiento, eres embellecido 
para siempre con la armadura de la Humildad. Mediante la Palabra del Shabd del Guru, practicas el Naam, Te apoyas 
en Su Soporte y das Tu Fragancia a quienes Te acompañan, habitas en el Señor Nonato, en el Bueno, Puro y Verdadero 
Guru. Dice entonces Kal, oh Guru Ram Das, Tú Habitas en el Tanque Sagrado de la Paz Intuitiva y el Equilibrio.

		 (10)
El Nombre del Señor habita en los corazones de quienes están complaciendo al Guru, los errores se alejan de 

quienes están complaciendo al Guru, ellos erradican el orgullo y el egoísmo de su interior. Apegados al Shabd, la 
Palabra de Dios, son llevados a través del aterrador océano del mundo. Quienes son bendecidos con la Sabiduría del 
Guru Aprobado, bendito y fructífero es su nacimiento en el mundo.

Kal, el poeta, corre hacia el Santuario del Grandioso Guru, apegados a Él, ellos son bendecidos con los placeres 
que el mundo ofrece, con la Liberación y con todo.	 (11)

El Guru ha tendido la carpa donde todas las eras se juntan, Él lleva la lanza de la Intuición y toma el Soporte del 
Naam, el Nombre de Dios, mediante el Cual todos encuentran la Satisfacción. Guru Nanak, Guru Angad y Guru Amar 
Das se han fundido en el Señor, mediante la Devoción en Su Alabanza. Oh, Guru Ram Das, sólo Tú conoces el Sabor 
de la Raya Yoga.	 (12)

Sólo Él está Iluminado como Yanak, quien enlaza la carroza de su mente al Sabor de la Liberación en el Éxtasis, 
reúne la Verdad y el Contentamiento y llena el tanque vacío del interior.

Él habla lo Impronunciable de la Ciudad Eterna; sólo lo obtiene, a quien Dios se lo da. Oh Guru Ram Das, Tu 
Comando Soberano, como el de Yanak, es sólo Tuyo.	 (13)

Dime, ¿cómo el error y el sufrimiento se le pueden aferrar a ese humilde ser que canta el Naam, cuando el Mismo 
Guru le da una mente sencilla de Amor y Fe?

Cuando el Señor, la Barca que nos lleva a través, posa Su Mirada de Gracia, aún por un instante, el mortal medita 
en el Shabd en su corazón, deseos sexuales insatisfechos y el enojo reprimido desaparecen.

El Guru es el Dador de todos los seres, Él pronuncia la Sabiduría Espiritual del Insondable Señor y medita en Él 
noche y día. Él no duerme ni por un instante. Viéndolo, la pobreza desaparece y uno es bendecido con el Tesoro, el 
Nombre del Señor. La Sabiduría Espiritual del Guru lava la mugre de la mentalidad malvada. Dime, ¿cómo el error y el 
sufrimiento se le pueden aferrar a ese humilde ser que canta el Naam, cuando el Mismo Guru le da una mente sencilla 
de Amor y Fe? 	 (1)

Fe en el Dharma y el Karma de las buenas acciones, son obtenidas del Prefecto y Verdadero Guru. Los Siddhas y los 
Saddus Santos, los Sabios silenciosos y los seres angelicales, añoran Servirlo, a través de la más Excelente Palabra del 
Shabd, ellos están amorosamente entonados en el Único Señor. ¿Quien puede conocer Tus Límites? Eres la Encarnación 
del Señor sin Forma y sin Miedo, eres Quien Pronuncia lo Impronunciable y sólo Tú entiendes esto. Oh Tonto mortal 
mundano, vive engañado por la duda, deja el nacimiento y la muerte y no tendrás que enfrentar al mensajero de la muerte. 
Medita en las Enseñanzas del Guru. Oh tonto mortal, medita en esto en tu mente, día y noche, la Fe en el Dharma y el 
Karma de las buenas acciones se obtienen del Perfecto y Verdadero Guru.	 (2)

Ofrezco mi ser en sacrificio, en sacrificio al Nombre Verdadero, oh Guru. ¿Qué Alabanzas te puedo ofrecer?, ¿qué 
Servicio te puedo ofrecer?, sólo tengo unos labios y una lengua, con mis palmas juntas, Te canto con Dicha y Gozo. 
En pensamiento, palabra y obra, conozco al Señor y no alabo a ningún otro. El Guru ha enaltecido al más Excelente 
Nombre del Infinito Señor en mi corazón. 

		 P. 1399
Habla entonces Kal, el poeta, tocando la Piedra Filosofal, el vidrio es transformado en oro, y el árbol de Sándalo 

impregna su aroma a otros árboles, meditando en el Señor, soy transformado.  Viendo Su Puerta, la lujuria y el enojo 
desaparecen, ofrezco mi ser en sacrificio, al Nombre Verdadero, oh mi Guru.	 (3)

parem bhagat parvah parit publi na hut-e.
satgur sabad athaju ami-a Dhara ras gut-e.
mat mata santokj pita sar sahy sama-ya-o.
eoni sambhvi-a-o yagat gur bachan tara-ya-o.
abigat agocjar aparpar man gur sabad vasa-i-a-o.
gur ramdas kal-yuchre te yagat uDharan pa-i-a-o. ||8||
yagat uDharan nav niDhan bhagtah bhav taran.
amrit bund jar nam bis ki bikje nivaran.
sahy tarovar fali-o gi-an amrit fal lage.
gur parsad pa-i-ah Dhan te yan badbhage.
te mukte bha-e satgur sabad man gur parcha pa-i-a-o.
gur ramdas kal-yuchre te sabad nisan bea-i-a-o. ||9||
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sey saDha sahy chhavan santokj sara-icha-o sada 
sil sannaju sohe.
gur sabad samachri-o nam tek sangad bohe.
eoni-o bhalyu amal satgur sang nivas.
gur ramdas kal-yuchre tu-a sahy sarovar bas. ||10||
gur yinH ka-o suparsan nam jar ride nivase.
yinH ka-o gur suparsan durat durantar nase.
gur yinH ka-o suparsan man abjiman nivare.
yinH ka-o gur suparsan sabad lag bhavyal tare.
parcha-o parman gur pa-i-a-o tin saketha-o yanam yag.
sari guru saran bhe kal-y kab bhugat mukat sabh 
guru lag. ||11||
satgur kjema tani-a yug yuth samane.
anbha-o neya nam tek yit bhagat aghane.
gur Nanak angad amar bhagat jar sang samane.
ih re yog gur ramdas tumH hu ras yane. ||12||
yanak so-e yin yani-a unman rath Dhari-a.
sat santokj samachre abhra sar bhari-a.
akath katha amra puri yis de-e so pave.
ih yanak re gur ramdas tuyh hi ban ave. ||13||
satgur nam ek liv man yape darirjHu tinH yan dukj 
pap kajo kat jove yi-o.
taran taran kjin matar ya ka-o darisat Dhare sabad 
rid bichare kam kroDh kjove yi-o.
yi-an sabhan data agam ga-yan bikj-yata ajinis 
Dhean Dhave palak na sove yi-o.
ya ka-o dekjat daridar yave nam so niDhan pave 
gurmukj ga-yan durmat mel Dhove yi-o.
satgur nam ek liv man yape darirh tin yan dukj pap 
kajo kat jove yi-o. ||1||
Dharam karam pure satgur pa-i he.
ya ki seva siDh saDh mun yan sur nar yacheh 
sabad sar ek liv la-i he.
fun yane ko tera apar nirbha-o nirankar akath 
kathanjar tuyheh buyha-i he.
bharam bhule sansar chhutaju yuni sanghar yam ko 
na dand kal gurmat Dhea-i he.
man parani mugaDh bicjar ajinis yap Dharam 
karam pure satgur pa-i he. ||2||
ha-o bal bal ya-o satgur sache nam par.
kavan upma de-o kavan seva sare-o ek mukj rasna 
rasaju yug yor kar.
fun man bach karam yan anat duya na man nam so 
apar sar dino gur rid Dhar.
Página 1399
nal-y kav paras paras kach kanchna hu-e chandna 
subas yas simrat an tar.
ya ke dekjat du-are kam kroDh hi nivare yi ja-o bal 
bal ya-o satgur sache nam par. ||3||
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rwju jogu qKqu dIAnu gur rwmdws ] pRQmy 
nwnk cMdu jgq BXo Awnµdu qwrin mnuḰ jn 
kIAau pRgws ] gur AMgd dIAau inDwnu 
AkQ kQw igAwnu pMc BUq bis kIny jmq 
n qRws ] gur Amru gurU sRI siq kiljuig 
rwKI piq AGn dyKq gqu crn kvl jws 
] sB ibiD mwińau mnu qb hI BXau pRsMnu 
rwju jogu qKqu dIAnu gur rwmdws ]4] rf 
] ijsih Dwiŕau Driq Aru ivaumu Aru pvxu 
qy nIr sr Avr Anl Anwid kIAau ] 
sis iriK inis sUr idin sYl qrUA Pl Pul 
dIAau ] suir nr spq smudR ikA DwirE 
iqRBvx jwsu ] soeI eyku nwmu hir nwmu siq 
pwieE gur Amr pRgwsu ]1]5] kchu kMcnu 
BieAau sbdu gur sRvxih suixE ] ibKu qy 
AMimRqu huXau nwmu siqgur muiK BixAau ] 
lohau hoXau lwlu ndir siqguru jid DwrY ] 
pwhx mwxk krY igAwnu gur kihAau bIcwrY 
] kwThu sRIKMf siqguir kIAau duK dirdR 
iqn ky gieA ] siqgurU crn ijn@ prisAw 
sy psu pryq suir nr BieA ]2]6] jwim 
gurU hoie vil Dnih ikAw gwrvu idjie ] 
jwim gurU hoie vil lK bwhy ikAw ikjie 
] jwim gurU hoie vil igAwn Aru iDAwn 
Ann pir ] jwim gurU hoie vil sbdu swKI 
su sch Gir ] jo gurU gurU Aihinis jpY dwsu 
Btu byniq khY ] jo gurU nwmu ird mih DrY 
so jnm mrx duh Qy rhY ]3]7] gur ibnu 
Goru AMDwru gurU ibnu smJ n AwvY ] gur ibnu 
suriq n isiD gurU ibnu mukiq n pwvY ] guru 
kru scu bIcwru gurU kru ry mn myry ] guru kru 
sbd spuMn AGn ktih sB qyry ] guru nXix 
bXix guru guru krhu gurU siq kiv nĺ kih 
] ijin gurU n dyiKAau nhu kIAau qy AkXQ 
sMswr mih ]4]8] gurU gurU guru kru mn 
  
myry ] qwrx qrx smRQu kiljuig sunq smwiD 
sbd ijsu kyry ] Puin duKin nwsu suKdwXku 
sUrau jo Drq iDAwnu bsq iqh nyry ] pUrau 
purKu irdY hir ismrq muKu dyKq AG jwih 
pryry ] jau hir buiD iriD isiD cwhq gurU 
gurU guru kru mn myry ]5]9] gurU muKu dyiK 
grU suKu pwXau ] huqI ju ipAws ipaUs ipvMn 
kI bMCq isiD kau ibiD imlwXau ] pUrn 
Bo mn Taur bso rs bwsn isau ju dhM idis 
DwXau ] goibMd vwlu goibMd purI sm jĺn 
qIir ibpws bnwXau ] gXau duKu dUir brKn 
ko su gurU muKu dyiK grU suKu pwXau ]6]10] 
smrQ gurU isir hQu Dŕau ] guir kInI ik®pw 
hir nwmu dIAau ijsu dyiK crMn AGMn hŕau 
] inis bwsur eyk smwn iDAwn su nwm suny 
suqu Bwn fŕau ] Bin dws su Aws jgqR gurU 
kI pwrsu Byit prsu kŕau ] rwmdwsu gurU 
hir siq kIXau smrQ gurU isir hQu Dŕau 
]7]11]

Guru Ram Das fue bendecido con el Trono de Raya Yoga.
Primero Guru Nanak iluminó el mundo y lo llenó de Éxtasis, como la luna llena; para llevar a los humanos a través 

de la existencia nos dio Su Destello. Bendijo a Guru Angad con el Tesoro de Sabiduría Espiritual y con la inefable forma 
de hablar, conquistó a los cinco malignos y también el miedo al mensajero de la muerte. El Grandioso y Verdadero 
Guru, Guru Amar Das, ha conservado el Honor en esta Era de oscuridad de Kali. Viendo el Loto de Sus Pies el error y 
la maldad son destruidos. Cuando Su Mente fue satisfecha en todas sus formas, cuando estuvo totalmente complacido, 
Él confirió en Guru Ram Das el Trono de Raya Yoga.	  (4)

Radd

Él estableció la tierra, el cielo y el aire, el agua de los océanos, el fuego y el alimento, Él creó la luna, las estrellas 
y el sol, la noche, el día y las montañas, Él bendijo los árboles con flores y frutos.

Él creó los dioses, los seres humanos y los siete mares y estableció los tres mundos.
Guru Amar Das fue bendecido con la Luz del Nombre, el Nombre Verdadero del Señor.	 (1-5)
El vidrio es transformado en oro, escuchando la Palabra del Shabd del Guru el veneno es transformado en Néctar 

Ambrosial, pronunciando el Nombre del Guru Verdadero.
El hierro es transformado en joyas, cuando el Verdadero Guru posa Su Mirada de Gracia, las piedras son transformadas 

en esmeraldas, cuando el mortal recita y contempla la Sabiduría Espiritual del Guru.
El Verdadero Guru transforma a la madera ordinaria en Sándalo, erradicando las penas de la pobreza; quien sea que toque 

los Pies del Verdadero Guru es transformado de una bestia o un fantasma en un ser angelical.	 (2-6)
Quién tiene al Guru de su lado, cientos de miles de soportes se vuelven pocos en comparación. Quién tiene al Guru 

Verdadero de su lado, no depende de nadie para la Sabiduría Espiritual y la Meditación.
Quien tiene al Verdadero Guru de su lado, medita en el Shabd y en las Enseñanzas, habitando en el Hogar de la 

Verdad. El Humilde Esclavo del Señor y poeta recita, quien le cante al Guru noche y día, quien sea que enaltezca el 
Nombre del Guru en su corazón, se libera del nacimiento y de la muerte.   	 (3-7)

Sin el Guru Verdadero hay total oscuridad y el entendimiento no llega, sin el Guru no hay Conciencia intuitiva ni Éxito, 
sin el Guru no hay Liberación, conviértelo entonces en tu Guru y medita en la Verdad, hazlo tu Guru oh mente mía, hazlo tu 
Guru, Él es Exaltado y Embellecido en la Palabra del Shabd, todas tus faltas serán lavadas. Así entonces, habla Kal el poeta, 
con tus ojos hazlo tu Guru, con las palabras que hablas, hazlo tu Guru, tu Guru Verdadero, pues quienes no han visto al Guru, 
quienes no lo han hecho suyo, son unos inútiles en este mundo.	 (4-8)

Habita en el Guru, el Guru, oh mente mía.	 P. 1400.
El Todopoderoso Guru es la Barca para llevarnos a través de Kali Yug, la Era de la oscuridad, escuchando la Palabra 

de Su Shabd somos transportados al Estado de Samadhi,
Él es el Héroe Espiritual, Quien destruye el dolor y trae la Paz. Quien sea que medite en Él, habita en él, Él 

es el Perfecto Ser Primordial. Quien sea que medite con su corazón en el Señor, viendo Su Semblante, sus errores 
desaparecen. Si añoras la Sabiduría, Riqueza, Perfección Espiritual y Propiedad, oh mente mía, habita en el Guru, en el 
Guru, en el Guru.	 (5-9)

Teniendo la Visión del Guru, encuentro Paz, tenía sed, añoraba beber del Néctar y para calmar mi sed, el Guru 
mostró el Camino. Mi mente ha encontrado la Perfección, ahora habita en el Lugar del Señor, antes había estado 
vagando en todas direcciones con el deseo de sabores y placeres.

Goindwal es la Ciudad de Dios, edificada en las orillas del río Bis, el dolor en mi vida se ha calmado y teniendo la 
Visión del Semblante del Guru, he encontrado Paz.	 (6-10)

El Todopoderoso Guru posó Su Mano sobre mi cabeza, me mostró Su Bondad y me bendijo con el Nombre del 
Señor, mirando Sus Pies, mis errores fueron disipados.

Noche y día el Guru medita en el Señor, escuchando Su Nombre, el mensajero de la muerte es espantado.
Así habla el Esclavo del Señor; Guru Ram Das puso Su Fe en Guru Amar Das, el Guru del mundo, tocando la 

Piedra Filosofal Él fue transformado en la Misma Piedra Filosofal. 
Guru Ram Das reconoció al Señor como Verdad, el Todopoderoso Guru, posó Su Mano sobre Su Cabeza.		

		  (7-11)

re yog takjat di-an gur ramdas.
parathme Nanak chand yagat bha-yo anand taran 
manukj-y yan ki-a-o pargas.
gur angad di-a-o niDhan akath katha gi-an panch 
bhut bas kine yamat na taras.
gur amar guru sari sat kaliyug rakji pat aghan 
dekjat gat charan kaval yas.
sabh biDh mani-ya-o man tab hi bha-ya-o parsann 
re yog takjat di-an gur ramdas. ||4||
rad.
yisaji Dhari-ya-o Dharat ar vi-um ar pavan te nir 
sar avar anal anad ki-a-o.
sas rikj nis sur din sel taru-a fal ful di-a-o.
sur nar sapat samudar ki-a Dhari-o taribhavan yas.
so-i ek nam jar nam sat pa-i-o gur amar pargas. ||1||5||
kachaju kanchan bha-i-a-o sabad gur sarvaneh suni-o.
bikj te amrit hu-ya-o nam satgur mukj bhani-a-o.
loha-o jo-ya-o lal nadar satgur yad Dhare.
pajan manak kare gi-an gur kaji-a-o bichare.
kathaju sarikjand satgur ki-a-o dukj daridar tin ke ga-i-a.
satguru charan yinH parsi-a se pas paret sur nar 
bha-i-a. ||2||6||
yam guru jo-e val dhaneh ki-a garav diy-e.
yam guru jo-e val lakj baje ki-a kiy-e.
yam guru jo-e val gi-an ar Dhi-an anan par.
yam guru jo-e val sabad sakji so sachah ghar.
yo guru guru ajinis yape das bhat benat kaje.
yo guru nam rid meh Dhare so yanam maran duh 
the raje. ||3||7||
gur bin ghor anDhar guru bin same na ave.
gur bin surat na siDh guru bin mukat na pave.
gur kar sach bicjar guru kar re man mere.
gur kar sabad sapunn aghan kateh sabh tere.
gur na-yan ba-yan gur gur karaju guru sat kav nal-y kaji.
yin guru na dekji-a-o naju ki-a-o te akyath sansar 
meh. ||4||8||
guru guru gur kar man mere.

Página 1400

taran taran samrath kaliyug sunat samaDh sabad 
yis kere.
fun dukjan nas sukj-da-yak sura-o yo Dharat Dhi-
an basat tih nere.
pura-o purakj ride jar simrat mukj dekjat agh yaji parere.
ya-o jar buDh riDh siDh chajat guru guru gur kar 
man mere. ||5||9||
guru mukj dekj garu sukj pa-ya-o.
huti yo pi-as pi-us pivann ki banchhat siDh ka-o 
biDh mila-ya-o.
puran bjo man tha-ur baso ras basan si-o yo dajaN 
dis Dha-ya-o.
gobind val gobind puri sam yal-yan tir bipas bana-ya-o.
ga-ya-o dukj dur barkjan ko so guru mukj dekj garu 
sukj pa-ya-o. ||6||10||
samrath guru sir jath Dhar-ya-o.
gur kini kirpa jar nam di-a-o yis dekj charann 
aghann jar-ya-o.
nis basur ek saman Dhi-an so nam sune sut bhan dar-ya-o.
bhan das so as yagtar guru ki paras bhet paras kar-ya-o.
ramdas guru jar sat ki-ya-o samrath guru sir jath 
Dhar-ya-o. ||7||11||
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Ab rwKhu dws Bwt kI lwj ] jYsI rwKI lwj 
Bgq pRihlwd kI hrnwKs Pwry kr Awj ] 
Puin dRopqI lwj rKI hir pRB jI CInq bsqR 
dIn bhu swj ] sodwmw Apdw qy rwiKAw 
ginkw pVHq pUry iqh kwj ] sRI siqgur su-
pRsMn kljug hoie rwKhu dws Bwt kI lwj 
]8]12] Jolnw ] gurU guru gurU guru gurU jpu 
pRwnIAhu ] sbdu hir hir jpY nwmu nv iniD 
ApY rsin Aihinis rsY siq kir jwnIAhu 
] Puin pRym rMg pweIAY gurmuKih iDAweIAY 
AMn mwrg qjhu Bjhu hir ǵwnIAhu ] bcn 
gur irid Drhu pMc BU bis krhu jnmu kul 
auDrhu dÍwir hir mwnIAhu ] jau q sB suK 
ieq auq qum bMCvhu gurU guru gurU guru gurU jpu 
pRwnIAhu ]1]13] gurU guru gurU guru gurU jip 
siq kir ] Agm gun jwnu inDwnu hir min 
Drhu D́wnu Aihinis krhu bcn gur irdY Dir 
] Puin gurU jl ibml AQwh mjnu krhu sMq 
gurisK qrhu nwm sc rMg sir ] sdw inr-
vYru inrMkwru inrBau jpY pRym gur sbd ris 
krq idRVu Bgiq hir ] mugD mn BRmu qjhu 
nwmu gurmuiK Bjhu gurU guru gurU 
  
guru gurU jpu siq kir ]2]14] gurU guru guru 
krhu gurU hir pweIAY ] audiD guru gihr gM-
BIr byAMqu hir nwm ng hIr mix imlq ilv 
lweIAY ] Puin gurU prml srs krq kMcnu 
prs mYlu durmiq ihrq sbid guru D́weIAY ] 
AMimRq prvwh CutkMq sd dÍwir ijsu ǵwn gur 
ibml sr sMq isK nweIAY ] nwmu inrbwxu 
inDwnu hir auir Drhu gurU guru guru krhu gurU 
hir pweIAY ]3]15] gurU guru gurU guru gurU 
jpu mMn ry ] jw kI syv isv isD swiDk sur 
Asur gx qrih qyqIs gur bcn suix kMn ry 
] Puin qrih qy sMq ihq Bgq guru guru krih 
qirE pRhlwdu gur imlq muin jMn ry ] qrih 
nwrdwid snkwid hir gurmuKih qrih iek 
nwm lig qjhu rs AMn ry ] dwsu byniq khY 
nwmu gurmuiK lhY gurU guru gurU guru gurU jpu 
mMn ry ]4]16]29] isrI gurU swihbu sB 
aUpir ] krI ik®pw sqjuig ijin DR̈ pir ] 
sRI pRhlwd Bgq auDrIAM ] hsœ kml mwQy 
pr DrIAM ] AlK rUp jIA lḰw n jweI ] 
swiDk isD sgl srxweI ] gur ky bcn 
siq jIA Dwrhu ] mwxs jnmu dyh insœwrhu ] 
guru jhwju Kyvtu gurU gur ibnu qirAw n koie 
] gur pRswid pRBu pweIAY gur ibnu mukiq n 
hoie ] guru nwnku inkit bsY bnvwrI ] iqin  
lhxw Qwip joiq jig DwrI ] lhxY pMQu Drm 
kw kIAw ] Amrdws Bly kau dIAw ] iqin 
sRI rwmdwsu soFI iQru Qṕau ] hir kw nwmu 
AKY iniD Aṕau ] Aṕau hir nwmu AKY iniD 
chu juig gur syvw kir Plu lhIAM ] bMdih 
jo crx srix suKu pwvih prmwnµd gurmuiK 
khIAM ] prqiK dyh pwrbRhmu suAwmI Awid 
rUip poKx BrxM ] siqguru guru syiv AlK 
giq jw kI sRI rwmdwsu qwrx qrxM ]1]

Por favor, preserva ahora el honor de Tu humilde Esclavo, así como Dios salvó el honor del Devoto Prahlaad 
cuando iba a ser destruido por Jarnakash.

Y el Querido Señor Dios salvó el honor de Dropadi cuando sus ropas le fueron quitadas, pues fue bendecida con 
más ropas que aparecían.

Sudam fue salvado del infortunio y Ganika; todos lo problemas de Ganika, la prostituta fueron perfectamente 
resueltos cuando ella cantó el Nombre de Dios.

Oh Guru Verdadero y Grandioso, si así Te Place, por favor salva el honor de Tu Esclavo en Kali Yug, en esta era 
de oscuridad.	 (8-12)

Yholna

Canten Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, oh mortales; cantando el Shabd, la Palabra del Señor, Jar, Jar, el Naam, el 
Nombre del Señor trae los Nueve Tesoros, con tus labios saboréalo, noche y día y conócelo como Verdad. Obtendrás Su 
Amor y Afecto, vuélvete un Gurmukj y medita en Él, deja ya otros intentos, vibra y medita en Él, oh gente espiritual.

Enaltezcan la Palabra de las Enseñanzas del Guru en su corazón, y sobrepónganse a las cinco pasiones; su vida y 
generaciones serán salvadas, y serán honrados en la Puerta del Señor. Si desean Paz y comodidad en este mundo y en 
el siguiente, entonces canten Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, oh mortales.   	 (1-13)

Canten Guru, Guru, Guru, Guru, Guru. Sabe que el Señor es el Tesoro de Excelencias, enaltécelo en tu mente y medita 
en Él, enaltece la Palabra de las Enseñanzas del Guru en tu corazón y así limpia tu ser en la Inmaculada e Insondable 
Agua del Guru. Oh Gursikjs y Santos, crucen el Océano de Amor del Nombre Verdadero. Mediten amorosamente y 
para siempre en el Señor, Libre de odios y venganzas, Sin Forma y Sin Miedo, amorosamente saboreen la Palabra del 
Shabd del Guru e implanten la Alabanza de Devoción en lo profundo de su interior. Oh mente tonta, entrega tus dudas, 
como Gurmukj, vibra y medita en el Naam, canta Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, y Conócelo como Verdad.	
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Canta Guru, Guru, Guru, a través del Guru, el Señor es obtenido. Él Guru es un Océano, Hondo y Profundo, 

Infinito e Insondable, con todo Amor, entónate en el Nombre del Señor y serás bendecido con esa Joya Preciosa. El 
Guru nos hace fragantes y fructíferos y Su Toque nos transforma en oro, las impurezas de la maldad de la mente es 
lavada, meditando en la Palabra del Shabd del Guru.

El arroyo del Néctar Ambrosial fluye de Su Puerta, los Sikjs y los Santos se bañan en el Tanque Inmaculado de 
la Sabiduría Espiritual del Guru. Enaltece el Naam con tu corazón y habita en el Nirvana, canta Guru, Guru, Guru; a 
través del Guru, el Señor es obtenido.	 (3-15)

Canta Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, oh mente mía, sirviéndolo, Shiva y los Siddhas, los ángeles, los seres 
malvados, los Sirvientes de Dios y los treinta y tres millones de dioses, son llevados a través, escuchando las Enseñanzas 
de la Palabra del Guru. Los Santos y los amorosos Devotos son llevados a través, cantando Guru, Guru; Prahlaad y 
los Santos silenciosos encontraron al Guru y fueron llevados a través.

Narad, Sanak y los Devotos de Dios que se volvieron Gurmukjs, fueron llevados a través, apegados al Nombre, 
abandonaron sabores y placeres y fueron llevados a través. La oración del humilde Esclavo del Señor, es que el 
Gurmukj obtenga el Naam, el Nombre del Señor, cantando Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, oh mente mía.		
		  (4-16-29)

El Grandioso y Supremo Guru, roció Su Misericordia sobre nosotros, en la Era Dorada del Sat Guru, Él bendijo a 
Dru, salvó al Devoto Prahlaad, poniendo Su Mano sobre su frente.

La Forma no Mostrada del Señor no se puede ver, los Siddhas y los Buscadores, todos buscan Su Santuario. 
Benditas son las Palabras de las Enseñanzas del Guru, enaltécelas en tu Alma.

Emancipa tu cuerpo y redime tu encarnación humana. El Guru es la Barca y también el Barquero, sin el Guru nadie 
puede cruzar hasta el otro lado. Por la Gracia del Guru, Dios es obtenido, sin el Guru nadie es liberado. Guru Nanak 
habita cerca del Señor Creador y estableció a Lejna como Guru, enalteciendo Su Luz en el mundo. Lejna estableció 
el Sendero de la Rectitud y el Dharma, el Cual pasó a Guru Amar Das, de la Dinastía Bala y entonces firmemente 
estableció a Ram Das de la Dinastía Sodhi y fue bendecido con el Inexhausto Tesoro del Nombre del Señor.

Él fue bendecido con el Tesoro Inagotable del Nombre del Señor, a través de las cuatro Épocas,  y sirviendo al 
Guru, recibió Su Recompensa. Quienes se postran a Sus Pies y buscan Su Santuario, son bendecidos con Paz, esos 
Gurmukjs son bendecidos con Supremo Éxtasis. El Cuerpo del Guru es la Encarnación del Supremo Dios nuestro 
Señor, nuestro Maestro y Señor, la Forma del Ser Primordial, Quien nutre y Cuida de todos. Sirve entonces al Guru, al 
Verdadero Guru, Sus Formas y Modos son Inescrutables, el Gran Guru Ram Das es el Barco para llevarnos a través.	
		  (1)

ab rakjo das bhat ki le.
yesi rakji le bhagat par-hilad ki jarnakjas fare kar e.
fun daropati le rakji jar parabh yi chhinat bastar din 
bajo se.
sodama apda te rakji-a ganika parjHat pure tih ke.
sari satgur suparsan kalyug jo-e rakjo das bhat ki le. ||8||12||
yjolna.
guru gur guru gur guru yap parani-aju.
sabad jar jar yape nam nav niDh ape rasan ajinis 
rase sat kar yani-aju.
fun parem rang pa-i-e gurmukjeh Dhi-a-i-e ann 
marag teaju bheaju jar geani-aju.
bachan gur rid Dharaju panch bhu bas karaju 
yanam kul uDhraju davar jar mani-aju.
ya-o ta sabh sukj it ut tum banchhvaju guru gur 
guru gur guru yap parani-aju. ||1||13||
guru gur guru gur guru yap sat kar.
agam gun yan niDhan jar man Dharaju Dhean 
ajinis karaju bachan gur ride Dhar.
fun guru yal bimal athah mean karaju sant gursikj 
taraju nam sach rang sar.
sada nirver nirankar nirbha-o yape parem gur sabad 
ras karat darirh bhagat jar.
mugaDh man bharam teaju nam gurmukj bheaju 
guru gur guru gur guru yap sat kar. ||2||14||
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guru gur gur karaju guru jar pa-i-e.
udaDh gur gajir gambjir be-ant jar nam nag hir 
man milat liv la-i-e.
fun guru parmal saras karat kanchan paras mel 
durmat hirat sabad gur Dha-ya-i-e.
amrit parvah chhutkant sad davar yis ga-yan gur 
bimal sar sant sikj na-i-e.
nam nirban niDhan jar ur Dharaju guru gur gur 
karaju guru jar pa-i-e. ||3||15||
guru gur guru gur guru yap man re.
ya ki sev siv siDh saDhik sur asur gan tareh tetis 
gur bachan sun kann re.
fun tareh te sant hit bhagat gur gur karaji tari-o 
parahlad gur milat mun yann re.
tareh nardad sankad jar gurmukjeh tareh ik nam lag 
teaju ras ann re.
das benat kaje nam gurmukj laje guru gur guru gur 
guru yap man re. ||4||16||29||
siri guru sajib sabh upar.
kari kirpa satyug yin Dharu par.
sari parahlad bhagat uDhri-aN.
hast kamal mathe par Dhari-aN.
alakj rup yi-a lakj-ya na ya-i.
saDhik siDh sagal sarna-i.
gur ke bachan sat yi-a Dharaju.
manas yanam de nistaraju.
gur yaje kjevat guru gur bin tari-a na ko-e.
gur parsad parabh pa-i-e gur bin mukat na jo-e.
gur Nanak nikat base banvari.
tin lahna thap yot yag Dhari.
lahne panth Dharam ka ki-a.
amardas bhale ka-o di-a.
tin sari ramdas sodhi thir thap-ya-o.
jar ka nam akje niDh ap-ya-o.
ap-ya-o jar nam akje niDh chaju yug gur seva kar 
fal laji-aN.
bandeh yo charan saran sukj pavaji parmanand 
gurmukj kaji-aN.
partakj de parbarahm su-ami ad rup pokjan bharnaN.
satgur gur sev alakj gat ya ki sari ramdas taran tarnaN. ||1||


